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URADNi PREDSTAVNiK JUGOSLAViJE POUDARiL:

Referendum za ločene šole
nasprotuje duhu člena 7 državne pogodbe

„Biižnji referendum, ki ga je izsiiii koroški Heimatdienst za tako 
imenovane iočene šoie, namenjene siovenskim otrokom, in ki naj bi 
poteka) konec avgusta v zvezni dežeii Koroški, je v bistvu napad na 
pravice siovenske manjšine in si je navzkriž z duhom 7. čiena državne 
pogodbe."

Tako je na tiskovni konferenci v 
Beogradu prejšnji teden poudaril 
uradni predstavnik zveznega sekre
tariata za zunanje zadeve SFR Ju
goslavije Željko Jeglič. Dejal je, da 
ta poskus ne nasprotuje zgolj pri
zadevanjem slovenske manjšine za 
dvojezično šolstvo, temveč ga 
manjšina ocenjuje kot obliko pri
tiska, da bi se čimmanj slovenskih 
otrok vpisalo v takšne nesprejem
ljive ločene šole.

Obenem je Jeglič izrazil prepri
čanje, da pobuda koroškega hei- 
matdiensta za segregacijski zakon

in predlog svobodnjaške stranke 
Koroške s podobnimi težnjami ni
mata realne perspektive za uresni
čitev tega. Pri tem se Jugoslavija 
opira na zagotovila, dana januarja 
1984 med obiskom avstrijskega 
zveznega kanclerja dr. Sinowtza in 
marca 1984 med obiskom predsed
nika predsedstva SFRJ Mika Špiljka 
v Avstriji, pa tudi stališča številnih 
demokratičnih struktur in sil v Av
striji.

„Ločevanje slovenskih otrok od 
nemško govorečih otrok bi pome
nilo ločevati manjšino od večinske

ga naroda že v zgodnji mladosti," 
je ob koncu poudaril predstavnik 
jugoslovanskega zunanjega ministr
stva,'„kar prav gotovo ne bi bilo v 
prid poznejšega medsebojnega ra
zumevanja in skupnega življenja, 
pa tudi ne v skladu z demokratič
nimi načeli."

Jasno in utemeljeno stališče, ki 
ga je do najnovejših napadov na 
dvojezično šolstvo, torej na glavni 
temelj sožitja obeh narodov v de
želi in še posebej na pravice slo
venske manjšine zavzela uradna Ju
goslavija, je v Avstriji naletelo na 
zelo različne odmeve. Del tiska, 
predvsem izven Koroške, upravi
čeno sprašuje, ali je bilo Avstriji po
trebno, da je manjšinsko vpraša
nje po krivdi KHD-FPO-jevskih po
bud proti dvojezičnemu šolstvu 
znova postalo predmet mednarod
nega interesa. V drugo smer so šle 
reakcije na Koroškem: z deželnim 
glavarjem VVagnerjem na čelu so 
spet enkrat obsojali in zavračali 
..vmešavanje" Jugoslavije v notra
nje zadeve Avstrije — čeprav do
bro vedo, da o vmešavanju ne mo
re biti govora, kajti s členom 7 av
strijske državne pogodbe je bilo 
manjšinsko vprašanje internaciona
lizirano in Jugoslavija kot sopodpis
nica pogodbe ima ne le pravico, 
marveč ima dolžnost čuvati nad 
izpolnjevanjem (oz. neizpolnjeva
njem!) obveznosti, ki jih Avstriji na
laga državna pogodba.

Sicer pa je VVagner v izjavi, s ka
tero je ..zavrnil" jugoslovansko 
vmešavanje, po pisanju tukajšnjega 
tiska glede referenduma še dejal: 
„Kakor velika večina prebivalstva, 
sem tudi jaz proti KHD-jevskemu 
referendumu." In na tiskovni konfe
renci je zagotovil, da sam referen
duma gotovo ne bo podpisal, ven
dar je opozoril, da gre pri referen
dumu za ..legitimno sredstvo ne
posredne demokracije".

„Ločevanje šolarjev 
bi imelo katastrofalne posledice"
Ta teden se tudi na Koroškem izteka šolsko leto in za šolarje ter 

učitelje se začenja čas počitnic. Tudi staršem bo „odleglo", ko ne bo treba 
dnevno skrbeti, da pridie otrok pravočasno v šolo in da prizadevno sledi 
pouku.

Posebej v našem primeru pa počitnice niso le čas brezskrbnega oddi
ha. Ko se jeseni začne novo šolsko leto, smo namreč od leta do !"ta vedno 
spet postavljeni pred važno nalogo, da poskrbimo za prijavo čim več otrok 
k dvojezičnemu pouku. Za prijave v tej smeri so ravno počitnice najbolj 
prikladen čas 'in jih zato kaže čim bolj izkorisititi.

Letos velja to še v posebni meri, kajti tokrat bodo tedni počitnic v 
znamenju stopnjevanih napadov proti dvojezični šoli; s hujskanjem proti 
Slovencem in proti sožitju bodo potekale priprave na KHD-jevski refe
rendum za ločitev šol na južnem Koroškem, ki bo izveden v zadnjem 
tednu avgusta.

O pomenu in koristi dvojezičnega pouka je bilo iz vrst nemško govo
rečih sodeželanov v zadnjem času slišati tudi naslednja mnenja:

# Noben otrok pri dvojezičnem pouku ni zapostavljen. Na dvojezič
nem ozemlju Koroške bi bilo prav, ko bi vsi ljudje znali oba deželna je
zika. Ce kakšen nemški šolar ujame in utrdi kakšno slovensko besedo ali 
stavek, mu prav nič ne škodi, ampak samo koristi.

# Sam žal ne znam slovensko, moja otroka pa se vse lažje sporazu
mevata s svojimi slovenskimi prijatelji. Ce jih bodo ločili, bodo posledice 
katastrofalne. S prstom bodo kazali za ljudmi in jih žigosali — ta je Ne
mec, ta je Slovenec.

# Ne znam si predstavljati, kaj bi za naše okolje pomenila ločitev 
otrok. Saj vendar skupaj rastejo, se skupaj igrajo, učijo, si pomagajo in 
tudi stepejo, v obeh jezikih. Sama imam svojega otroka prijavljenega k 
dvojezičnemu pouku.

Zato velja: Najboljši odgovor proti ločevanju šolarjev je prijava k 
dvojezičnemu pouku!

OB DNEVU VSTAJE SLOVENSKEGA NARODA
vabimo na

5. spominski pohod na Komclj

,,Po poteh 
Domnove čete"

ki bo v nedeijo 15. juiija 1984

Zbirališče je od 8.30 do 9.00 ure pri tovarišu Janku Apovniku 
na Borovju 32 pri Pliberku; Apovnikova hiša je ob cesti iz Pliber
ka proti državni meji na Flolmcu.

Odhod od Apov.nika bo ob 9.00 uri preko šmarjete do spo
menika padlim partizanom na Komeljnu, kjer bo ob 13.00 url krat
ka spominska svečanost. Po svečanosti bo partizanski miting, 
kjer bo poskrbljeno za malico in pijačo.

Pot pohoda je dolga 7 km v eno smer. Za vse tiste, ki te poti 
ne zmorejo zaradi starosti ali bolezni, je zbirno mesto pri spo
meniku pri Cimpercu. Pohod in spominska svečanost bosta ob 
vsakem vremenu.

<) PRiREDiTEV BO LETOS POSVEČENA 40. OBLETNiC! { 
^ PADLE DOMNOVE ČETE !N 40. OBLETNtC! POHODA % 
f PARTiZANSKiH EDtNiC ČEZ DRAVO NA SViNŠKO PLA- ? 
% N)NO. %

Na pohodu bomo obujati spomine na težke čase naše na- 
rodnoosvoboditne borbe in se spominjati vseh tistih, ki so trpeti 
in žrtvovati svoja živijenja za našo svobodo. Na spominski po
hod vabimo vse, posebno pa naš miadi rod, da se bo še boije 
seznani) z našo siavno pretekiostjo.
Zveza koroških partizanov — Področni odbor Pliberk 
SPD „Edinost" v Pliberku, Krajevno združenje ZSM Pliberk 
Zveza slovenskih organizacij — Krajevni odbor Pliberk

Mirovne manifestacije oh 40-letnici tržaške RižarnePREBEBiTE
no
Hrani

2 Manjšinski referat 
pri uradu
zveznega kancierja?

2 Sporen popis na 
Južnem Tiroiskem

3 Dobrtavas: 
Zbiiževanje v dežeii 
ob Dravi

4 Zakijučna prireditev 
Giasbene šoie
v Biičovsu

5 Raziskava vaškega 
živijenja
v Dobu pri Piiberku

7 Knjižne skrivnosti in 
zakiadi Siovenije

3 Podravije:
Nov začetek 
Posojiinice

Za 40. obletnico začetka „obra- 
tovanja" krematorija v nacističnem 
taborišču smrti v tržaški Rižarni, 
kjer so upepeliti na tisoče sloven
skih, hrvaških, italijanskih in židov
skih protifašistov, je bil ob koncu 
minulega tedna niz prireditev - od 
mednarodnega protifašističnega 
zborovanja v Trstu preko znanstve
nih posvetov in dokumentarnih raz
stav do velike mirovne manifesta
cije v Bazovici. Na vseh teh sreča
njih, ki so se jih poteg mnogih ti- 
sočev domačinov udeležili tudi šte
vilni zastopniki nekdanjih žrtev na- 
cifašizma in protifašističnih borcev 
iz trinajstih držav, so poudarjali po
men ohranjanja vrednot odpor
ništva še posebej v današnjem raz
deljenem svetu in v boju za mir.

Med govorniki na mednarodnem 
protifašističnem zborovanju v Rižar
ni, ki je potekaio pod pokrovitelj
stvom predsednika italijanske re
publike Pertinija, je zastopnik ZZB 
NOV Jugoslavije Bojan Polak-Stjen- 
ka spomnil na skupno trpijenje Slo
vencev, Hrvatov, Italijanov in Židov, 
ki so s tem ustvarili pogoje za de
mokratično sožitje. Poudari) je, da

se bodo v Jugoslaviji še naprej 
trudili, da bo italijanska narodnost 
uživala vse svoboščine; pa tudi za- 
dovoijstvo Slovencev v Italiji, ko 
bodo uresničena njihova pričako
vanja, bo prav tako spodbujalo še 
hitrejše in globlje povezave med 
obema državama..

Na zaključni mednarodni mirovni 
manifestaciji v Bazovici je sodelo
val tudi Koroški partizanski pevski 
zbor, ki je skupaj s tržaškim in 
ljubijanskim partizanskim zborom 
izvajal spored partizanskih in bor
benih pesmi. Tudi na tej prireditvi 
so številni govorniki navezali na

tradicije protifašističnega boja ter 
nagiasiii potrebo skupnega prizade
vanja vseh demokratičnih sil v boju 
proti nevarnim pojavom neofašiz- 
ma, za obrambo miru in za prija
teljsko sožitje med narodi in na
rodnostmi (nekaj misli iz govora 
predsednika Zveze koroških parti
zanov Janeza Wutteja-Luca objav
ljamo posebej - op. ured.).

Enega velikih simbolov skupnega 
protifašističnega boja je Bazovico 
imenoval član jugoslovanske dele
gacije Jože Smole, ki je dejal, da 
je zaradi velikega mednarodnega 
pomena vsestranskega italijansko- 
jugoslovanskega sodelovanja treba 
odločno nastopiti proti vsem provo
kacijam, ki imajo za cij skaliti med
sebojne odnose. „Vsak napad na 
enakopravnost narodov in narod
nosti, sleherna provokacija proti 
pripadnikom narodnih manjšin, je 
hkrati naperjena proti evropskemu 
sodelovanju in varnosti," je med 
drugim poudaril Jože Smole.

V celoti pa so prireditve ob 40- 
letnici tržaške Rižarne nedvoumno 
izpričale odločnost, da ne sme biti 
nikoli in nikjer več nobene Rižarne!

Prenašajmo izkušnje na mladi rod
da se bo zna! boriti za mir in enakopravnost

1'red štiridesetimi leti. ko je bila Hitlerjeva vojska že na vseh bojiščih 
na begu pred napredujočimi zavezniškimi silami in so nacisti videti, da 
se biiža njihov potom, so stopnjevati svoje zločinsko divjanje. Tak primer 
je biia tržaška Rižarna. Stopnjevanemu nasiiju smo biii izpostavljeni tudi 
na Koroškem, kjer je nacistični teror dosege! krvavi višek ie dober teden 
pred koncem vojne — s pobojem na Peršmanovi domačiji v Podpeci.

Predsednik ZKP Janez Wutte-Luc, ki je v govoru na veiikem mi
rovnem zborovanju v Bazovici spomni! na te dogodke, pa je tudi poudaril, 
da se je takrat partizanski pokret na Koroškem zeio močno razmahni!. 
Posebej je omeni! uspešen pohod Bojeve čete čez Dravo, ko je potem tudi 
na severnem bregu in ziasti na področju Svinške pianine zanetita upor in 
širila boj proti nasitnemu okupatorju.

Ugotovi! je, da se moramo Slovenci tako v itaiiji kot v Avstriji še 
vedno boriti za narodnostno enakopravnost. Spomni! je, da pomenijo 
akcije nemških nacionalistov proti dvojezični šoii nov napad na naše pra
vice; opozori! pa je tudi na pojave neofašizma ter nagiasii, da se morajo 
tej nevarnosti pravočasno upreti vsi demokrati. „Mi, ki poznamo gro
zote vojne in smo se boriii za pravičnejši svet, moramo svoje izkušnje 
prenašati na miadi rod, da se bo znai boriti za mir in enakopravnost med 
narodi."
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Wagner: „Referenduma 
ne bom podpisal..

Dežetni gtavar Wagner opaža, da je vedno več prebivatstva na juž
nem Koroškem proti načrtom Heimatdiensta; v nekem južnokoroškem 
podjetju so se ob njegovi navzočnosti nemškonacionaino usmerjeni 
ijudje izrekti proti iočevanju šotarjev po narodnosti, eden je ceio de- 
jai, da ne bi podpisa) zahteve KHDja, če bi bi! boij informiran. To je 
med drugim izjavi! dežetni gtavar Wagner pred tednom dni na tiskovni 
konferenci v Cetovcu.

..Referenduma ne bom podpisa!, kot tudi ne podpisujem drugih 
referendumov" je nadatjeva! Wagner. Potitični opazovaici menijo, da 
tega Wagner pred meseci še ne bi povedat. V Kteine Zeitung pa smo te 
dni brati Wagnerjevo izjavo: „Kot ve!ika večina prebivatstva sem tudi 
jaz proti referendumu KHDja ..."

Manjšinski referat
pri uradu zveznega kanclerja?

V uradni „Wiener Zeitung" je urad zveznega kancterja prejšnji te
den razpisa! med drugim tudi mesto vodje oddetka V/7, ki naj bi bi! 
pristojen za manjšinske zadeve.

Pogoji za namestitev so ze!o strogi: kandidat mora imeti zaktju- 
čen pravni študij; zaposten mora biti v javnopravni siužbi oz. vsaj iz- 
potnjevati pogoje za prevzem v tako stužbo; imeti mora temetjito zna
nje in izkušnje na področju ustavnega in mednarodnega prava, zakona 
o narodnih skupinah in v zadevah narodnih skupin, izkušnje pri po
speševanju manjšin, znanje hrvaškega ati stovenskega jezika, izkuš
nje v zastopanju zveznih uradov pred ustavnim sodiščem; biti mora iz
kušen predvsem v vodenju pogajanj, ziasti z zastopniki narodnih sku
pin in v mednarodnih organizacijah. V detokrog takega referata pa 
bi med drugim spadato: obravnavanje vprašanj manjšinskega prava, 
koordinacija ustreznih dejavnosti na zvezni ravni, zadeve zakona o na
rodnih skupinah in izvedbenih odredb, oskrbovanje manjšinskih sosve
tov, sodetovanje pri dodetjevanju in nadzorovanje pospeševanja manj
šin, stiki z dežetami in ustreznimi organizacijami ter ustanovami v 
manjšinskih zadevah itd. tnteresenti morajo prošnje postati prezidiju 
urada zveznega kancterja najkasneje do 25. avgusta 1984; prošnji mo
rajo pritožiti živtjenjepis ter posebej navesti, zakaj se smatrajo za pri
merne za razpisano funkcijo.

Na podtagi razpisa je mogoče sktepati, da nameravajo pri uradu 
zveznega kancterja osnovati poseben manjšinski referat. Ustanovitev 
takega referata bi manjšine v Avstriji brez dvoma pozdravite — seveda 
pa ne bi smet biti „cena" za njihov vstop v sosvete (o takem oddetku 
je bito namreč govora tudi na sestanku, ki ga je imet kancter Sino- 
watz pred dvema mesecema s predstavniki gradiščanskih Hrvatov, kjer 
so ztasti razpravtjati o ..pogojih" za sodetovanje v sosvetih — op. ured.). 
Sicer pa so pogoji sedanjega razpisa prikrojeni tako, da bi za razpisano 
mesto iz vrst koroških Stovencev te težko kdo prišet v poštev.

20 milijonov obiskovalcev
V SVETOVNO ZNANt POSTOJNSKt JAM)

Na vprašanje novinarja, ali bo 
SPO ignorirala podpise referendu
ma kot je ignorirala 1 milijon pod
pisov, ki jih je OVP zbrala proti 
konferenčnemu centru, je VVagner 
živčno odvrnil: „Ne pustim se pri
biti!" Manjšinsko vprašanje da ima 
pretežko zgodovino!

Pač pa je v šolskem vprašanju 
pusti) še precej odprtega, kot je de
jal: „SPO se bo odločila tako ali 
tako". Seveda šele po referendumu 
in po deželnozborskih volitvah.

V prava nasprotja s samim seboj 
pa je prišel VVagner, ko je od Slo
vencev spet enkrat zahteval: „De
klarirajte se, potem se bo tudi SPO 
deklarirala!" To pravi VVagner, ki 
je že večkrat zatrjeval, da ga voli 
največ Slovencev, in da je potem
takem glavni zastopnik koroških 
Slovencev!? In to zatrjuje isti pred
sednik SPO, ki se je že večkrat 
hva!il, da mu gre zasluga za to, da 
je skupaj z OVP in FPO potegnit 
narodnostno vprašanje iz strankar- 
skopolitičnega boja!

Res bi že bil čas, da se pusti

Z izvolitvijo Božidarja Gorjana- 
Boga za novega predsednika re
publiškega odbora ZZB NOV Slo
venije se je končala letna skupšči
na slovenske borčevske organiza
cije, ki je prejšnji teden zasedala v 
Ljubljani. Tovariš Gorjan, ki se je 
med NOB med drugim boril tudi na 
Koroškem in imamo koroški Slo
venci v njem iskrenega prijatelja, 
je bi! doslej član predsedstva in 
obenem predsednik komisije za 
mednarodne stike in zamejstvo; v 
tem svojstvu si je aktivno prizade
va! predvsem za tovariško sodelo
vanje med organizacijami bivših 
protifašističnih borcev in žrtev fa
šizma med sosednjimi deželami. Za 
sekretarja je bil ponovno izvoljen 
Marjan Lenarčič, dosedanjemu 
predsedniku Janezu Vipotniku, ki 
je bil šest let na čelu slovenske 
borčevske organizacije, pa so iz
rekli priznanje in pohvato za nje-

narodnostno vprašanje iz volilnega 
boja! Vse dvajseto stoletje je bil ta 
veliki boj v škodo slovenske narod
ne skupnosti. Večina prebivalstva 
odklanja danes nadaljnje poslabša
nje dvojezičnega šolstva. Potrebno 
ni, da se deklarirajo koroški Slo
venci, nasprotno, svoj odnos do na
rodnostnih pravic morajo določiti 
stranke večinskega naroda, pred
vsem tudi ..vodilna sila" na Koroš
kem, koroška SPO. Da se ne bo 
zgodilo kot pred 25 leti, ko je po 
svojevrstni koroški demokraciji ini
ciativa, ki je bila obsojena pravza
prav že na smrt (= neuspeli šol
ski štrajki), končno kljub temu 
uspela. Ne sme se zgoditi, da bi 
možnost demokratičnejšega razvo
ja v deželi spet enkrat žrtvovali 
nekaj sto glasovom, ki so jeziček 
na volilni tehtnici.

POUDAREK NA GOSPODARSTVU
V ostalem se je deželni glavar 

VVagner osredotočil na gospodar
ska vprašanja, manjšinsko vpraša
nje je sprožil šele koroški dopisnik

govo dolgoletno požrtvovatno de
javnost.

V poročilih in v razpravi je bilo 
izčrpno govora o trenutnem med
narodnem položaju in še posebej 
o političnem in gospodarskem tre
nutku doma. izrazili so zaskrbije- 
nost tako zaradi ogroženega sve
tovnega miru kakor zaradi gospo
darskih težav, s katerimi se borijo 
v Jugoslaviji. Posebej pa so pou
darili potrebo negovanja in razvi
janja tradicij NOB, pri čemer so 
kritično osvetlili razne poskuse, ki 
gredo v smer razvrednotenja vred
not narodnoosvobodilnega boja. 
Kajti - kakor je v svojem govoru 
poudaril dosedanji predsednik Vi
potnik — borcem ne more biti vse
eno, kaj se počne z dediščino NOB. 
zato je dolžnost vse družbe, zlasti 
pa seveda borčevske organizacije, 
da se nenehno spopada s tistimi, 
ki skušajo iz NOB izbrisati temelj
ne človeške in moralnopolitične 
vrednote.

APA. VVagner je poudaril, da je 
imela Koroška maja s 173.500 za
poslenimi doslej najvišje število ne
samostojno zaposlenih. V tem vidi 
VVagner tudi uspeh vladne politike. 
Koroška je po novejših raziskavah 
napredovala, tako da se sedaj nje
no blagostanje za Predarlsko, Ti
rolsko in Salzburško uvršča na če
trto mesto, še pred Zgornjo Avstri
jo in Dunajem, je rekel VVagner.

Koroška po besedah deželnega 
glavarja prednjači tudi glede za
ščite okolja, saj so sprejeli zakon, 
ki v vsaki občini predvideva odbor 
za zaščito okolja. V turizmu bodo 
pozvali prebivalstvo, naj se spo
čije doma, saj je iz primerjave do
pustniških prospektov razvidno, da 
Koroška turistu, tudi domačemu, 
nudi vse.

V zvezi s pivovarno v Štihu (Sor- 
gendorf) in z žičarno v Borovljah 
je zagotavljal, da se ni treba bati, 
poudaril pa je napredke pri gradnji 
stanovanj navkljub sedanjim hudim 
kritikam: od 190.000 stanovanj na 
Koroškem jih je bilo zgrajenih po 
drugi svetovni vojni 137.000.

Haiderjeve očitke, da sedi pre
več politikov večjih strank v nad
zornih organih javnih družb, češ da 
je tudi marsikateri svobodnjak v 
nadzornih organih politik, le s to 
razliko, da nima javnega mandata, 
ker je pač FPO tako majhna.

Za nameščanje šolskih ravnate
ljev je VVagner napovedal objekti- 
viran postopek, ki bo izključil stran- 
karskopolitično nameščanje ravna
teljev.

Deželnega glavarja pa smo na 
tem razgovoru z novinarji konfron- 
tirali tudi s stališčem koroških Slo
vencev, da bi moral biti prepove
dan referendum, ki je usmerjen 
proti manjšini, po členu 7, odst. 5 
Avstrijske državne pogodbe, hkrati 
pa smo ga vprašali ali bo sedaj ko 
je manjšinski strokovnjak dr. Theo- 
dor Veiter pred Evropskim svetom 
predlagal prepoved referendumov, 
ki so usmerjeni proti interesom na
rodnostnih skupnosti, tudi dežela 
predlagala prepoved takšnih refe
rendumov. Kratki odgovor VVagner- 
ja se je glasil: „V tem vprašanju 
ni pristojna dežela. To je v pristoj
nosti zveze."

Sredi julija pričakujejo v Po
stojni 20-milijontega obiskovalca 
prečudovitega kraškega podzemlja 
— svetovno znane Postojnske jame. 
Odkar so bile leta 1818 odkrite le
pote tega kraškega bisera, leto za 
letom privabljajo mnoge tisoče ljudi 
iz raznih predelov sveta. Tudi letos 
so postojnski turistični delavci za
dovoljni z obiskom, saj so že v pr
vem polletju našteli več kot 180.000 
obiskovalcev, to je za 16 odstotkov 
več kot v istem obdobju lanskega 
leta.

Za svoj ..jubilej" se v Postojni 
seveda primerno pripravljajo. Iz
dali bodo posebno številko svojega 
glasila Proteus, kjer bodo v petih 
jezikih predstavili zgodovino in le
pote Postojnske jame. Na razpola
go bodo razglednice s posebnim 
žigom ter značke in razni spominki. 
Odvijale se bodo priložnostne pri
reditve, posebne počastitve pa bo 
deležen seveda 20-milijonti obisko
valec, ki bo preje! tudi spominska

darila. Kdo bo srečni „jubilar"? 
Morda vi, če v kratkem obiščete 
Postojno in si ogledate njen čudo
viti podzemski svet!

Slavko Fras
novi predsednik DNS

Na nedavnem občnem zboru 
Društva novinarjev Slovenije je bit 
za novega predsednika izvoljen 
Slavko Fras, glavni in odgovorni 
urednik Naših razgledov, štirinajst
dnevnika za politična, gospodarska 
in kulturna vprašanja.

Tovarišu Frasu, ki ga poznamo 
Kot velikega prijatelja koroških 
Slovencev in dobrega poznavalca 
naše problematike, saj je bil dolga 
leta dopisnik ljubljanskega Dela na 
Koroškem in v Avstriji, čestitamo k 
izvolitvi ter mu želimo mnogo uspe
ha tudi v odgovorni funkciji pred
sednika stanovske organizacije slo
venskih novinarjev.

Sporen popis na Južnem Tirolskem
Odločitev italijanskega ustavnega 

sodišča skrbi na Južnem Tirolskem in 
v Avstriji za razburjenje. Pred dnevi 
je namreč odločilo, da s popisom pre
bivalstva leta 1981, predvsem pa s ta
ko imenovano „izjavo o pripadnosti 
jezikovni skupini" („Sprachgruppen- 
zugeborigkeitserklarung"), ni vse ta
ko, kot bi moralo biti. Na pritožbo 
nekega Slovenca in nekega Srba ter 
skupine mladoletnikov iz mešanih 
družin je ustavno sodišče odločilo, 
da je diskriminacija zanje, če zahte
vajo na Južnem Tirolskem izjavo sa
mo za tri narodne skupnosti: za nem
ško, z ladinsko ali za italijansko.

Pred tremi leti se je ob popisu for
mirala okoli tedanje „Nove levice" 
in njenega vodje Alexandra Langer- 
ja večja skupina ljudi, ki se niso ho
teli podvreči prisilnemu katalogizira- 
nju. Od etnične deklaracije posamez
nika je po južnotirolskem proporcu 
odvisno, ali bo v naslednjih desetih 
letih po popisu dobil javno službo, 
javno stanovanje in ali bo deležen še

cele vrste drugih socialnih pravic. 
Okoli 700 Južnih Tirolcev je takrat 
odklonilo vpis v takšen ^narodni ka
taster", tako da so nekateri ostali tu
di brez službe. Langerju samemu npr. 
so osporavali učiteljsko mesto, ker se 
je deklariral za Ladinca.

Sedanjo odločitev ustavnega sodišča 
vidijo nekateri — predvsem v Astri- 
ji — kot spodkopavanje južnotirol- 
ske avtonomije, medtem ko so v Boz- 
nu samem bolj trezni. Prvi preplah, 
da bo treba celotni popis ponoviti, 
se je izkazal kot neupravičen. Po vsem 
sodeč ga bodo ponovili samo za tiste, 
ki so pred tremi leti odklonili etnično 
katalogiziranje, in za tiste mladolet
nike iz mešanih družin, ki so medtem 
polnoletni. Zanje kot za pripadnike 
drugih narodnosti na Južnem Tirol
skem bo mogoče, da se izjavijo po 
pravici, ali da so Slovenci, Hrvati ali 
pripadniki kake druge narodnosti ali 
pa da so dvojezični, ker prihajajo iz 
mešanih družin in se ne morejo opre
deliti za nobeno od možnih narod
nosti.

Bivši slovenski borci
PROT) RAZVREDNOTENJU NARODNOOSVOBODtLNEGA BOJA

Dolgujemo mu priznanje in hvaležnost
(Ob smrti prof. Clausa Gattererja) 
Ao je pred shoraj točno desetimi 

/eti avstrijska te/evizija oddaja/a ji/m 
„fremde in der HeinMt" (Tajci v do
movini), je dan navrh vise/ v iz/ožbi 
neke ce/ovške trgovine — in če se ne 
motim, tadi v propagandni iz/ožbi 
koroških svobodnjakov — /epak z 
besedi/om „Gatterer and hrandsta//er 
sind in Aarnten anertvanscht". Z eno- 
arno reportažo ma je aspe/o izzvati 
reakcije, o katerih je aradna Aoroška 
deset/etja trobi/a, da jib ni več. Z 
enoarno reportažo ma je aspe/o, da 
je bi/ prob/em koroških $7ovencev 
mesece prisoten v javnosti,* s tem je 
prispeva/ k osveščanja avstrijskega 
prebiva/stva in posebno avstrijskih 
demokratov, da krivic, diskriminacije, 
naciona/izma in apartheida ni treba 
iskati v jažni Afriki, v Vietnama in 
Ameriki, marveč da imamo v /astni 
domovini de/a dovo/j, če jim je iskre
no za pravico, za enakopravnost, za 
boj proti krivici, za bo/jši svet.

Jfina/i teden ma je preneha/o biti 
srce. Enega najbo/j pogamnib, naj- 
bo/j iskrenih in najbo/j zavzetih ared- 
nikov avstrijske te/evizije ni več. On, 
ki je s svojim de/om neprenehoma in 
neastrašen javnosti in odgovornim 
kaza/ rakrane avstrijske demokracije, 
je sam pod/ege/ zahrbtni rakovi bo- 
/ezni, star komaj šestdeset /et.

5am pripadnik avstrijske manjšine 
na /ažnem Tiro/skem, ki se je zavze
ma/ za po/itične in ka/tarne pravice 
svojih rojakov v /ta/iji, je spozna/ ne
verodostojnost avstrijske manjšinske 
po/itike, ki zahteva za svojo manjši
no v sosednji državi ko/ač in ponaja

manjšinami v /astnih mejah /e kamne, 
b* fi/mom „ Tajci v domovini" nas je 
opogami/ v našem boja kot ma/oka- 
teri poprej iz vrst večinskega naroda. 
Dokaza/ nam je, da imamo v tem bo

ja zaveznike,- obenem pa nam je tadi 
marsikaj pojasni/, česar se sami mor
da nismo zaveda/i v zadostni meri.

Čeprav je bi/ vedno izpostav/jen 
žgočim kritikam in pod/im napadom, 
pa tadi de/ežen iskrenega priznanja; 
čeprav je bi/ vedno prisoten v ka/tar- 
ni javnosti, svojega de/a niko/i ni iz
korišča/ za to, da bi si pridobi/ po-

pa/arnosti, niko/i ni h/asta/ po oseb
ni s/avi. Ni ma bi/o treba javnih dis- 
kasij v raznih ce/ovških domovih in 
ne sprejemov v Aorotana, niko/i se 
tadi ni baha/, kaj vse je stori/ za to 
manjšino a/i za tega prizadetega; ni 
se pasti/ s/aviti ne kot ve/ikega za
govornika ma/ih in ne kot mačenika, 
ker se zavzema za pravično stvar. 
Skromen je bi/ in svoje aredniško 
de/o je oprav/ja/ po svojem ges/a; 
demokracija ma je pomeni/a „dnevno 
izvajanje pravice apora zoper vsa- 
hršno avtoriteto". Tega ges/a se je 
drža/ tadi pri svojem dnevnem de/a, 
naj je zagovarja/ manjšine a/i pravice 
žensk, jetnikov, daševno bo/nib; vsi, 
ki so sta/i v senci živ/jenja, so ime/i 
v njem zagovornika, ki ga je s/iša/a 
tadi javnost. Če ga odgovorni v tej 
deže/i tadi niso vedno apošteva/i — 
brez njega bodo v bodoče /ažje rav- 
na/i, ker bo manjka/a osebnost, ki bi 
jih nenehno opozarja/a na pomanj- 
k/jivosti, nearesničene ob/jabe, nede
mokratične straktare.

A/i si more pridobiti avstrijski ared- 
nik bo/jše potrdi/o pravi/nosti svojega 
de/a, kot je v začetka omenjeni po
ziv, da je na Aoroškem pri do/očenih 
/jadeh nezaže/en?

Aoroški S/ovenci smo izgabi/i iskre
nega prijate/ja med večinskim naro
dom. Aar je za nas napravi/ v enoar- 
nem fi/ma, pa tadi v raznih dragih 
dokamentarnih prikazih in zapisih, 
bo osta/o zapisano v naši zgodovini. 
Za vse to ma do/gajemo priznanje in 
hva/ežnost.

dr. Franc) ZwiMer mt.
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ZHiževanje v deželi ob Dravi
„Kdor se boji, zapira vrata in okna. Povabimo sodežeiana brez 

strahu k skupni mizi, in mu dajmo piti vina iz mehov zgodovine", tako 
je predstavnik mešanega pevskega zbora „Srce" Martin Pandei minuio 
nedeijo v Dobrii vasi pozvat k sodeiovanju vse sodežeiane. Siovensko 
prosvetno društvo „Srce" iz Dobrie vasi je že tretjič s prireditvijo „De- 
žeta ob Dravi — Das Land an der Drau" vabito na dvojezično prire
ditev, ki naj pomaga zbiiževati med siovensko in nemškogovorečim 
prebivaistvom.

V svojem 78. letu delovanja je 
društvo „Srce", v katerem kot go
nilna sila danes bije tudi 8-letno 
,.srce", mešani pevski zbor, spro
žilo pobudo za zbližanje. In z le
vega brega Drave se je tokrat slo
venskemu vabilu odzval 37-članski 
vokalni ansambel iz Velikovca („Vo- 
kalensemble Volkermarkt"), ki mu

Bachmannova 
nagrada 1984
Letošnje, osmo literarno tekmova

nje za Bachmannovo [iterarno nagra
do v Celovcu sicer ni doživelo več
jega razburjenja, vendar tudi tokrat 
ni šlo brez znanih nasprotij. V pole
miko okoli tega največjega literarne
ga spektakla nemškega kulturnega 
prostora se je vključi) tudi znani pi
satelj Peter Handke, ki se je odločno 
postavil zoper tak način tekmovanja 
m menil, da ima pravico ocenjevati 
literarno delo edino le ljudstvo, za 
katero pisatelj tudi ustvarja. Kljub 
temu je tekmovanje v Celovcu bilo 
zelo odmevno, ker je taka prireditev 
Za javnost vedno mikavna, pa tudi za 
pisatelje, saj jim nudi možnost osvo
jitve visokih denarnih nagrad — in 
kajpada tudi velikih razočaranj.
Eno pa je jasno: tekmovanje za Bach
mannovo nagrado, ki poteka v okvi- 
tu tedna srečanja v Celovcu, terja 
mnogo javnih sredstev, ki brez dvo-

OBIŠČITE

Wemer Bergovo 
gaterijo

V PLIBERKU

ma upravičuje vprašanje, ali tak na
čin dejansko pospešuje literarno 
ustvarjalnost? Jasnega odgovora naj
brž ne bo možno najti, vendar je eno 
prav gotovo, namreč, da ob tem naj
več profitira mesto Celovec, ki je ob 
tej literarni prireditvi postalo znano 
v vsem nemškem kulturnem prosto- 
tu in preko njega. To pa je očitno 
zelo poceni, a učinkovita turistična 
propaganda za mesto ob Vrbskem je
zeru.

Po večdnevnem maratonskem lite
rarnem branju je žirija naposled iz
brala letošnjo dobitnico Bachmanno- 
ve nagrade (120.000 šil.), švicarsko 
pisateljico Erico Pedretti. Kot znano, 
°b tej priložnosti podelijo še nagrado 
Zuuje, katero so namenili Renati 
Schostak ter nagrado industrije, kate- 
to je prejel Wolfgang Hegewald. Ra- 
^cn tega so tudi letos podelili literar- 
uo štipendijo, ki nosi ime umrlega in
tendanta Ernsta Wil!nerja.

Obisk
Slovenski PEN-center in Društvo 

slovenskih pisateljev sita letošnji iz- 
m*t za svoje člane namenila obisku 
Koroške. Pod vodstvom predsedni
kov Miloša Mikelna in Toneta Part- 
tPča so prejšnji četrtek prispeli na 
gosposvetsko polje, kjer so si ogle- 
dal vojvodski prestol, gosposvetsko 
cerkev ter Krnski grad, muzej na 
Prostem in grad Ojstrovico. Obiskali 
Pu so še druge zgodovinske zanimivo
st* Koroške.

To pa je bila tudi priložnost, da se 
srečajo z nekaterimi funkcionarji in 
kulturnimi delavci slovenske narod
ne skupnosti. Tako so se med drugi
mi srečali s koroškima pesnikoma 
Valentinom Polanškom in Andrejem 
Kokotom, ki sta svoje sodobnike iz 
matične Slovenije seznanila s tre
nutno kulturno politično situacijo na
Koroškem.

je ..iskanje kontakta z drugimi kul
turami" eden najvažnejših ciljev. 
Pred 14 leti se je na pobudo diri
gentke Christine VVinkler in njene
ga soproga v Gradcu, ob študiju, 
rodila ljubezen do zborovskega 
petja. Ko sta se vrnila na Koroško, 
sta s somišljeniki začela zbirati pev
ce, da bi gojili zborovsko pesem 
na visoki ravni. A ne toliko nem
ško koroško narodno pesem, tem
več bolj pesmi narodov sveta. Ta
ko so se posvetili madrigalu, nato

skupno s Slovenci v deželi, so za
peli med drugim madžarsko, šved
sko, angleško, nemške in druge 
pesmi, izbor sedmih pevcev pa je 
zapel tudi slovensko narodno pe
sem.

Prav v času, ko je nekaterim 
ločevanje narodov pri srcu, so se 
drugi zbrali, „da bi od srca do 
srca zadonela pesem, in njena har
monija prešla tudi na ljudi." Po
časi, nekoliko ..cagavo" celo, se na 
obeh bregovih Drave uveljavlja mi
sel o sožitju, ki trenutno še najbolj 
cveti v glasbenem in literarnem vr
tu, ki mu le še manjka toplo politič
no sonce.

Tudi mešani pevski zbor „Podju- 
na" iz Pliberka je sooblikoval dvo
jezično dobrolsko „Deže!o ob Dra
vi", katere zbliževalne cilje je Mir
ko Kert še podkrepil z besedami 
Handkeja o slovenski besedi in lite
raturi, ki jih je izrekel ob podelitvi

spiritualu, verskim kompozicijam in 
pesmim drugih narodov. Na svojih 
koncertih v Italiji, Jugoslaviji, Nem
čiji, na Madžarskem in na Poljskem 
so navezali mnogo stikov z drugimi 
narodi, tako da jim je zbliževanje 
z drugimi narodi že nekako praksa. 
Na dobrolskem koncertu, prvem

Petrarcove nagrade pesniku Ja
nušu.

Zamisel prireditve sta s telegra
mom podprla tudi minister za zna
nost in umetnost dr. Helmut Zilk in 
na licu mesta krški škof dr. Egon 
Kapellari, ki je svojo podporo iz
rekel v obeh deželnih jezikih.

ALU - prejela Ažbetovo plaketo
Komisija za podelitev Ažbetovih 

priznanj se je odločila, da letos 
podeli Ažbetovo plaketo, ki je naj
višje priznanje Zveze kulturnih or
ganizacij Slovenije in Združenja li
kovnih skupin Slovenije za izjemno 
uspešno delo na področju razvi
janja likovne kulture Akademiji za 
likovno umetnost v Ljubljani.

Akademija za likovno umetnost 
že več let aktivno sodeluje pri pro
gramskem in strokovnem usmerja
nju likovne dejavnosti v okviru Zve-

.-

ze kulturnih organizacij Slovenije, 
posebej pomembno je njeno delo 
na področju izobraževanja ob red
nem programu: Večerna šola, men
torsko delo, izobraževalne razsta
ve. Iz vrst nekdanjih in sedanjih 
študentov dobiva Združenje likov
nih skupin Slovenije nove mentorje 
in animatorje likovne kulture, tako 
profesorji kot šutdentje pa s svojim 
strokovnim delom sodelujejo pri 
predavanjih, otvoritvah in demon
stracijah v okviru izobraževalnih 
razstav in pri reviji Likovni odsevi.

BERGOVA SVEČANOST V ŠENTPRtMOŽU:

V njegovih delih živi 
del naše zgodovine

Rerg je /jM// rMegtr 
<r/owL<z Zn nM /jMje so /j^LZ/Z 
njeg%. TrcLo njegove KTnefnostt 
s?wo posMZ zndnZ M/cc H%oLo/Z. 
De/ nase zgoz/ovzne Lo ž/ve/ v nje- 
gov/L </ML naprej, Eajrz' Hajz zn 
/jzzzz*je nzso Zn/z /e oLjeLt njegovega 
arnernzs^ega zzsrvarjanja — z njz- 
nzz' se je zzDnfz/zczra/, posZa/ je z/e/ 
nase z/oznovzne, z/e/ nas.

To je /e neEaj zzznez/ ZzsZz/z prz- 
srčnzT zzpovez/Z, L z' j/L je Mo s/z- 
safz' na nez/e/js^z' sponzznsLz' sve
čanost/, s katero se je STD .Da
n/ca" v Kzz/fzzrnen! z/ornzz v 3ent- 
prznzožzz spoznnZ/a pogojnega proj. 
Wernerja Rerga o/z #0-/etnzcZ nje
govega rojstva. Po/eg z/označznov, 
rrzez/ Mter/mz' sta Ma tzzz/z' ZzčerLa 
zn srn rznzetnrPa, so se prrrez/rtve 
ttr/e/ežt/Z stevZ/nz častnz' gostje — 
oz/ ravnate/ja Dnzetnostnega pavz- 
/jona v 5/ovenj Graz/czz Kar/a Peč- 
nzLa Zn Jrrer/sfMZLd z/rzzstva „ztzz- 
/a s/ovenZca" v Ce/ovezz z/r. A/zrta 
Zwz'ttra preEo /nvsega prez/sez/nz- 
La z/eže/nega z/zora /oseja Gzzften- 
/zrrrnnerja Zn avsirZjsLega Zzonzrz/a 
v Tjzz/z/janz CZrZ/a Sterna z/o p/Z- 
LfržLegg poz/žzzpana frZca ZGtnzra 
Zn mestnega svetnZM Va/entZna 
Vazztzja ter zastopnZEov osrez/njZ/? 
naroz/nz/z Zn M/trrrnZ/j organ/zacZj 
LorolLZL S/ovencev. PrZš/Z pa so 
tzzz/z' se mnog/ z/rzzgZ znane/ Zn prr- 
jate/j/ zzmetnZM ter /jrrMe/jr' Zn 
o/zčzzz/ova/cz njegove rrmctnostr.

O Hčernerjrt Pergzz sta spregovo- 
rz/a prez/sez/nZ^ z/rrrstva .ItanM 
WaEorrnz'g Zn ravnate/j A/ZrLo 
Eržene. PrZMzan je M Lot z/oLer 
sosez/, oz/Lrzt przjate/j Zn ve/ZL 
zzmetn/L. Čeprav se je v nase Lra- 
je prZse/Z/ Zz tzzje z/eže/e, je posta/ 
ves nas.* začzztz/ je z nam/ Zn spo
zna/, LaLo z/o/oeene sz/e v z/eže/Z

ogrožajo oLstoj s/ovensLega č/o- 
veLa — na njegovo stran se je po
stav// z vso močjo, s svojo zna- 
čajnostjo Zn s svojo zzmetnzsLo sZ/o, 
s Latero je zzpoz/aL/ja/ nase Lraje 
Zn /jzzz/Z; v neštetzL rzpoz/oMva/? je 
resn/co o tej z/eže/Z Zn njen/L pre- 
/zzva/cz/z ponese/ v szrnZ svet ter jo 
o/zranZ/ Loz/očzm roz/ovom. Tega 
našega „z/ragega sosez/a Zn ve/ZLe- 
ga rrmetnZLa" pa se naj/epse spom- 
nzmo z oMLom njegove ga/erzje v 
P/ZnerLrr, z/a se zamzs/Zmo naz/ nje- 
govzmz stvarZtvamz.

O se/n Zn svojem zzmetnzsLem 
snovanja je spregovorz/ trrz/Z zzmet- 
n/L sam, namreč v jz/ma „Za Gast 
Le/ Včerner Perg". OLZsL prz' njem 
je LZ/ Lrez z/voma ez/Znstveno z/o- 
žZvetje.* /e šLoz/a, z/a je Jz7msLZ za- 
pjs star že več Lot z/vajset /et Zn 
torej v črno-Le/r teLn/LZ ne more 
posrez/ovat/ Logastva Larv, LZ v 
Pergovem astvarjanja — Lot je z/e- 
ja/ ametn/L sam — /grajo ze/o 
važno v/ogo.

O ametnrsLZ Zzpovez/Z Wernerja 
Perga pa je se poseLno preprzč/jZvo 
govorz/a razstava njegov/L z/e/, LZ 
je oLsega/a ZzLor /esorezov (*Zz po
sest/ z/omač/nov, pretežno č/anov 
z/omačega prosvetnega r/rastvaj Zn 
o/j /LZ so j/L za to przrez/Ztev z/a/Z 
na razpo/ago č/anz ametn/Love 
z/ražzne).

VseLZnsLo Logato przrez/Ztev je 
zaoLrožz/ s svojzm nastopom me
šan/ pevsLZ zLor „Danz'ca", LZ je 
poz/ voz/stvom /7anzz'ja Kežarja 
zape/ neLaj pesm/ v oLeL z/eže/- 
n/L jez/LZL. TaLo je LZ/a svečanost 
oL ^0-/etnz*cZ rojstva ITernerja Per
ga res przmerna poL/on/tev spo- 
mzna č/oveLa Zn ametn/La, LZ je 
vez/no z/e/a/ za mzr Zn sož/tje mez/ 
naroz/Z.

15. mednarodni kulturno
zgodovinski simpozij

Modinci (Mogqersdorf) na Gradiščan
skem so letos bili prizorišče 15. med
narodnega kulturnozgodovinskega sim-

Slavistično-pedagoški tečaj na slovenski gimnaziji
Minuli teden je bil v prostorih 

Zvezne gimnazije za Slovence spet 
slavistično-pedagoški tečaj za pro
fesorje slovenskega pouka na višjih 
in srednjih šolah. Tečaj, ki ga je pri
redil Pedagoški inštitut ob sodelo
vanju Delovne skupnosti za sloven
ščino na višjih in srednjih šolah, je 
otvoril predsednik Deželnega šol
skega sveta za Koroško, dr. Karl 
Kircher. Otvoritvi so prisostvovali 
tudi njegov namestnik Hans Lind- 
ner, vodja manjšinskošolskega od
delka deželnega šolskega sveta, dr. 
Valentin Inzko, vodja pedagoškega 
inštituta, dr. Josef Hieden ter rav
natelj slovenske gimnazije, dr. Re- 
ginald Vospernik, ki je tudi vodil 
trodnevni tečaj.

Enotnega težišča ni bilo, vendar 
sta prva dva referata bila posveče
na srednjeveški zgodovini Sloven
cev s posebnim ozirom na Koroško. 
Dr. Claudia Frass-Ehrfeld je pre
davala o zgodovini srednjega ve
ka ob priliki nedavnega izida znan

stvene razprave ..Zgodovina Koroš
ke, 1. del: srednji vek". Tudi o zgo
dovini Slovencev v srednjem veku, 
prav posebno pa še o posledicah 
fevdalizma in kneževine Karanta
nije, je govori) dr. Bogo Grafe
nauer z inštituta za zgodovino na 
ljubljanski univerzi. Nakazal je tudi 
razlike med današnjo in srednjeve
ško germanizacijo Slovencev in po
drobneje informiral udeležence te
čaja o nastanku etnične meje na 
Koroškem. O besedotvorju v slo
venščini je referirala dr. Ada Vido- 
vič-Muha z inštituta za slavistiko na 
ljubljanski univerzi. Na precej viso
ki znanstveni ravni je razlagala do
sedanji razvoj in perspektive na
daljnjega razvoja slovenskega jezi
ka ter napredovanje substantiviza- 
cije.

Da nastaja med koroškimi Slo
venci nek pogovorni jezik, ki se 
razlikuje od narečja in tudi od 
knjižnega jezika, je ugotovi) v svo
jem predavanju prof. Anton Schel- 
lander, lektor za slovenščino na ce

lovški univerzi. Prav tako s celov
ške univerze je bil dr. Albert Ber
ger, ki je govoril o pouku literature. 
Z družbenim razvojem posameznih 
slovenskih pokrajin je poslušalce 
seznanil dr. Vladimir Klemenčič z 
zemljepisnega inštituta ljubljanske 
univerze.

Nekaj novih izkušenj pa je prine
sel učiteljem prispevek magistrov 
NeBmanna in Stotza z inštituta za 
tehnologijo pouka in pedagogiko 
medijev. Udeleženci tečaja so 
namreč sami postali kreativni in 
eksperimentirali z video-kamerami 
in oba referenta sta jih seznanila z 
novimi oblikami komunikacije v šo
li, posebno s pomočjo medijev.

Zaključek trodnevnega tečaja sta 
tvorila še dva neslavistična refera
ta. Mag. Ferdinand Pohl iz Salz
burga je predaval o nalogah so
dobne telesne vzgoje in prof. Hel
mut AdlaBnig je informiral tečajni
ke o izvenšolskem delu z mladino 
na Koroškem.

pozija, ki ga izmenoma prirejajo v Av
striji, Madžarski in Jugoslaviji. Lokacije 
simpozija se omejujejo na dežele Gra
diščansko, Slovenijo, Hrvaško in tisti 
del Madžarske, ki meji na imenovane 
dežele — ki jih druži skupni panonski 
zgodovinski prostor.

Letos so zbrani kulturni delavci in 
zgodovinarji na seminarju, ki se je 
pravkar zaključit, obravnavali temo 
..Država in družba v dobi dualizma*. 
Sicer pa je glavni namen vsakoletnega 
srečanja politikov, znanstvenikov in 
kulturnikov imenovanih dežel ustvariti 
nov zgodovinski pogled na mejno 
ozemlje in da bi premagovali pred
sodke zaradi večkrat popačenega pri
kazovanja zgodovine in da bi tako po
speševali kulturno sporazumevanje in 
mirno sožitje.

Ob tej priložnosti je treba naglasiti, 
da so vsa dosedanja srečanja oz. sim
pozije močno sooblikovali sodelavci 
mariborske univerze, zlasti pri urejeva
nju in izdajanju almanahov. Tozadev
no so Mariborski znanstveniki navezati 
stike z 79 univerzami in znansfvenokut- 
turnimi ustanovami v Evropi in s tem 
srečanju dali še večjo mednarodno 
težo.

Simpozij v Modincih je povsem do
segel svoj namen, kar potrjuje tudi dej
stvo, da je pokroviteljstvo zanj prevzet 
sam zvezni predsednik dr. Kirchschla- 
ger, udeležil pa se ga je tudi predsed
nik IS SRS Dušan Šinigoj.

Simpozij so včeraj zaključili s kultur
nim sporedom, pri katerem so sodelo
vale folklorne skupine iz vseh treh de
žel, med njimi tudi ansambel gradi
ščanskih Hrvatov.
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Zaključni nastop Glasbene šole
V soboto zvečer Je bHa avta ljudske čote v Bttčovsu prizortšče 

revije mtadih instrumentatnih ustvarjatcev. Preko 30 učencev Gtasbene 
šote v Bitčovsu Je na zaktjučnem nastopu pokazato svoje znanje in z 
veseijem smo ugotoviti, da mtadi instrumentatisti iz teta v teto čudovito 
napredujejo.

KOORDINACIJSKI ODBOR ZA LETOVANJE OTROK NA MORJU

Viktringer Ring 26 (Vinko Kušej) Gasometerg. 10/1 (Milica Kokot) 
telefon (0 42 22) 51 25 23 telefon (0 42 22) 32 5 50

Spoštovani starši, 

vljudno vam sporočamo, da bo

letovanje otrok na morju 
v Savudriji

letos v eni izmeni in sicer:
od 7. avgusta do 21. avgusta 1984

Koordinacijski odbor nudi:
prostore za bivanje, 5 obrokov hrane dnevno, za vsakih deset otrok 
enega vzgojitelja, zdravstveno oskrbo in v primeru potrebe prevoz 
bolnega otroka v bolnico ter prevoz v Savudrijo in nazaj.
Cena za 14-dnevno bivanje znaša 1400 šil. prevozni stroški 400 šil.

Prijavnice dobite pri zgoraj omenjenih naslovih. Zadnji rok prijave 
je 15. julij 1984.
Ker je število prostih mest omejeno, prosimo za čimprejšnje prijave.

Letatska nesreča v vzhodnih Gurah

Sobotne prireditve sta se poteg 
števiinih posiušalcev, med katerimi 
so bili močno zastopani srečni star
ši mladih izvajajočih instrumentali
stov, udeležila tudi bilčovski župan 
Hanzi Ogris in dekan Leopold 
Kassl, katerima je v imenu kurato- 
rija za glasbeno šolo izrekel do
brodošlico Herbert Seher. Obenem 
je izrekel zahvalo glasbenim učite
ljem za njihovo prizadevnost, ob
činski upravi za podporo ter šolski 
oblasti za naklonjenost, da omogo
ča pouk in nastope v tem šolskem 
poslopju.

Sobotni nastop mladih glasbeni
kov je bil že peti po vrsti, kar je 
prepričljiv dokaz pridnosti učencev 
in prizadevnosti pedagogov, ki se 
skupno trudijo doseči kar najboljše 
uspehe. Sploh so takšni nastopi le
pa priložnost pokazati staršem in 
javnosti, kaj vse so se naučili v 
glasbeni šoli, ki se zelo trudi, da 
bi iz mladih naredila bodoče vir
tuoze. Uspehi, s katerimi smo bili 
soočeni v soboto, so vsekakor do
ber omen, da se mladina tudi na 
instrumentalnem področju uveljav
lja, kar pomeni novo ero kulturno- 
prosvetnega izživljanja med koroš
kimi Slovenci.

Pred petimi leti je Slovensko

prosvetno društvo „Bi!ka" začelo s 
pripravami za prve učne ure glas
benega šolanja. Ker ni bilo do
mačih glasbenih učiteljev so si jih 
..izposodili" iz Slovenije in reči 
moramo, da so imeli z njimi srečno 
roko, saj so iz teh mladih ijudi na
redili odlične glasbenike, o katerih 
znanju smo se lahko prepričali zad
njo soboto. Ne bomo naštevali imen 
posameznikov ali skupin nastopajo
čih; za vse velja samo eno, da so

PretekH teden je praznovala v Lo
čah Terezija Michor, rojena Praintz, 
visoki živijenjski jubilej 90. let. Kljub 
častitljivi starosti in kljub trdi živ
ijenjski poti se godovnica sorazmerno 
dobro počuti, tako umsko kot telesno 
— „ie za plesanje so noge nekam pre
šibke" — meni brez grenkobe, celo z 
nekoiiko hudomušnim nasmehom in 
že hiti pogied tja nekam v daijave, 
kot bi giedaia siike, ki iežijo že dosti 
več kot poi stoletja za nami.

Rojena je biia na Jergovem pri Sta
rem gradu kot najmiajša izmed pete
ro otrok. Družina, večni najemnik, je 
vandraia od enega posestva do dru
gega in trdo deio po hribovitih Rutah 
ni pestiio ie starše, temveč tudi otro
ke že od miadih iet. Ker je kijub na

bili odlični. Naj ob tem uspelem 
koncertu izrečemo še posebno za
hvalo pedagogom, ki poleg svoje 
redne zaposlitve opravljajo odgo
vorno in plemenito delo v korist 
ukaželjne glasbene mladine na Ko
roškem.

Mladi instrumentatisti so zaktju- 
čili koncert v instrumentalni izved
bi „Rož, Podjuna, Žila".

Glasbeni učitelji bilčovske glas
bene mladine, ki jim velja vse pri
znanje, so: Rajka Puškaš, klavir; 
Anica Praprotnik, harmonika; Lov
ro Sodja, flavta; Stanko Praprotnik, 
trobila in Ivo Drolc, kitara. Poveza
vo je imela Anica Praprotnik.

porom doma čestokrat primanjkovalo 
kruha, je tudi Trezej moraia skoraj 
vso svojo miadost siužiti na raznih 
premožnejših kmetijah. Leta 1926 se 
je poročita z Nantom Michorjem, ki 
se je prav tako pobijat s trebuhom 
za kruhom — med drugim je deiai 
tudi pri gradnji tako imenovane 
GroEgiocknerstraiše. S skrbnimi pri
hranki in marljivim deiom sta si leta 
1932 postavita iastni dom v Ločah in 
odsiej je tekio življenje v nekoiiko 
mirnejših vodah. Tudi zdaj pa ni biio 
časa za počitek — mož je našei stal
no zaposiitev na žagi v Bačah, Tre- 
zijo pa je prej ko slej vtekio nazaj v 
Rute, kjer je pomagala kmetom na 
poiju, v hievu — skratka povsod, 
kjer je biio potrebno pridnih rok. Tu
di moško deio je ni piašiio in kadar 
je kak domačin zatisnii za vedno oči, 
je Trezej v težkih urah brez obotav
ljanja priskočila svojcem na pomoč. 
Leta 1948 ji je prerana smrt vzeia 
moža in tako je samevata na domu, 
dokier se ni hčerka preselila k njej. 
Danes raste že četrti rod na Nanto- 
vem, saj je jubiiantka že dvakratna 
pra-pra babica. Rada tudi obuja spo
mine na miada ieta in ob pripovedo
vanju se ji dostikrat zasveti prava hu
domušnost v očeh. Prijetno je po
slušati domači govorici, ki je biia tu
kaj vedno v časteh, tudi v tistih 
mračnih časih, ko so jo takratni mo
gočneži hoteti uničiti ceio med do
mačimi štirimi zidovi.

Siavijenko so ob njenem življenj
skem prazniku poieg domačih poča
stiti tudi še cerkveni pevci, zastopni
ki upokojencev, domači župnik Jakob 
Škofič ter bekštanjski župan inž. Hei- 
mut Hatze.

Zdravja in sreče v prihodnosti — 
so tudi naše srčne žeije godovnici.

Prejšnji teden v sredo popoldne 
je na območju Radiš v Vzhodnih 
Gurah iz do sedaj še neznanih vzro
kov strmoglavilo in se popolnoma 
razbilo vojaško letalo znamke Pila- 
tus-Turbo-Porter. V tej največji vo
jaški letalski nesreč! po drugi sve
tovni vojni v Avstriji, je zgubilo 
življenje sedem ljudi, med njimi 
dva Korošca. Očividci pravijo, da 
je letalo padlo kot kamen na tla 
in da je strašno počilo. Razbitine 
letala s človeškimi trupli so bila 
razmetana daleč naokoli. Nesreč
ni vojaki so bili na mestu mrtvi. 
Vzroke te letaiske katastrofe pro
učuje posebna komisija. Iz pripo
vedovanja očividcev je razvidno, 
da je prenehal brneti motor in da 
je potem letalo takoj strmoglavilo 
na tla.

Za letalo te vrste je znano, da 
ima odlične sposobnosti za jadra

TRATA PRI BOROVLJAH

SLAVNOSTNI KONCERT 
ob 10-letnlci obstoja 
ansambla „Drava"

v nedeljo 8. julija 1984 ob 14.30 
url pri Gingelcu na Trati.
Nastopajo: ansambel „Drava" 

moški pevski zbor Borovlje 
trio Oraže
mladinski zbor Borovlje 

Po sporedu prosta zabava.

nje, to se pravi, da je nerazumljivo, 
kako je to možno, da je letalo do
besedno padlo na tla.

Pri nesreči je iz rezervoarja iz
teklo precj goriva ki je pronicalo v 
zemljo in je nevarnost za okuženje 
podtalne vode.

Nekaj ur po tej strašni letalski 
nesreči pa je v bližini kraja te ne
sreče zgubil življenje še 30-letni 
Herbert Puschmann. Strmoglavil je 
preko 80 metrov visoke stene in se 
ubil. Tako je prejšnji teden — pri
štejemo še sedem tragično pre
minulih vojakov — izgubilo skoro 
ob istem času in istem mestu 8 lju
di svoje življenje. Herbert Pusch
mann doma iz Rikarje vasi pri Žrel- 
cu je šele pred kratkim, po smrti 
svojega očeta, prevzel posestvo in 
se poročil. Zapušča mlado ženo in 
enoletnega otroka. 23-letni vodnik 
(Zugsfuhrer) zvezne vojske Man
fred Puschmann, brat nesrečnega 
Hermana Puschmanna, je bil dode
ljen, da s terenskim vozilom odpe
lje žrtve s kraja letalske nesreče. 
Le-ta je ob tej priložnosti odpeljal 
v dolino tudi svojega nesrečnega 
brata. Oba tragična dogodka prejš
nje srede z osmimi človeškimi žrt
vami na območju Radiš sta žalost
no odjeknila po celi Avstriji in po
vzročila globoko žalost. Tragično 
preminuie žrtve nesreče so poko
pali ob veliki udeležbi pogrebcev 
na svojih domačih pokopaiiščih.

Toper in Vitex investirata v Topsport
Prejšnjo sredo so predstavniki tovarne Toper v Celju in tovarne 

Vitex iz republike Bosne in Hercegovine v Celju podpisali sporazum 
o vlaganju v razširitev in modernizacijo proizvodnje v tovarni Topšport 
v Pliberku. S to pogodbo bosta obe jugoslovanski tovarni iz raziičnih 
republik investirali denarje v avstrijsko mešano podjetje, kar je prvi 
primer takšne transakcije v Sloveniji.

Vzrok, da je prišlo do te odločitve oziroma te pogodbe je pred
vsem v tem, da so se Topru odprle nove izvozne možnosti (tudi zim
ska olimpiada je vplivala na to) — v evropske in izvenevropske države. 
Čeprav ima tovarna Toper kar 1350 zaposlenih, ni dotegnila naročni
kom izdelkov modne konfekcije. Da pa ne bi zamudili ponujajočih se 
izvoznih možnosti, so začeli iskati poti izhoda iz te zagate in tako je 
med drugimi transakcijami tovarne Toper prišlo tudi do pogodbe z 
avstrijskim mešanim podjetjem Topsport v Pliberku.

Tovarna Vitex bo za povečanje osnovnega kapitala v tovarni Top
sport letos prispevala 1 milijon šilingov. Vsekakor je to razveseljiva 
vest zlasti v tem času gospodarke recesije, da se ni treba bati vse
splošne tendence odpuščanja ljudi iz tovarn in podjetij. Nove izvozne 
možnosti tovarne Topsport v Pliberku, dajejo kolektivu zaupanje v 
lastno moč, kar je predpogoj za zdrav in uspešen razvoj tovarne.

Loče nad Baškim jezerom

PR!RED!T VE
Strokovna šola za ženske poklice za
voda šolskih sester, St. Peter 25, 9184 
St. Jakob v Rožu

OBJAVA
Po odloku Deželnega šol. sveta je

sprejemni Izpit
za 1. razred 3-Ietne strokovne šole 

za ženske poklice
v zavodu šolskih sester v St. Petru 
pri St Jakobu v Rožu v petek 6. ju
lija 1984, ob 9.30 uri.
Interesentke naj prinesejo s seboj 
pisalne potrebščine dn zaključno spri
čevalo.
Ker je v 1-letni gospodinjski šoli in 
v 3-ietni strokovni šoli za ženske po
klice prostih še nekaj mest, imajo 
možnost prijave še tiste, ki so rok 
vpisovanja zamudile.

Vodstvo šole

SVEČE
POLETNI PIKNIK

v soboto 7. julija 1984 ob 19. uri na 
„Oštinovih pečih". V primeru slabe
ga vremena se bomo preselili v staro 
šoio v Svečah.
Prireditelj: SPD „Kočna" v Svečah.

PLIBERK
POLETNA NOC

v soboto 7. julija 1984 ob 20. uri v 
gostilni Schwarzl v Pliberku 
Igra ansambel Slovenija 
Prireditelj: MePZ ,,Podjuna" v Pli
berku

Slvensko prosvetno društvo Celovec 
vabi ljubitelje planin na

otvoritev planinske postojanke 
pri Krnskem jezeru 
vnedeljo 8. julija

Odhod z lastnimi avtomobili ob 6. 
uri zjutraj izpred banke na Ločilu 
Smer pota z avtomobili: Korensko 
sedlo, 1073 m — Kranjska gora — 
Vršič, 1611 m — Lepena (Jugov dom). 
Od tu naprej 2 uri prijetne hoje do 
oilja.

Glasbena šola na Koroškem razpi
suje mesto

GLASBENEGA PEDAGOGA
za instrumente: klavir, kitara, har
monika, pihala in godala ter nauk 
o glasbi
Obseg zaposlitve: poina ali delna uč
na obveznost
Pismene prošnje naj se naslovijo na: 
Kuratorij za Glasbeno šolo na Koro
škem, Gasometergasse 10 ali Viktrin
ger Ring 26, Celovec
Priložijo naj se spričevala ali druge 
podlage o kvalifikaciji

CELOVEC
Srečanje maturantov obeh razredov 

letnika 1979
v petek 6. 7. 1984 ob 19. uri v Volks- 
kellerju

BILČOVS
KULTURNI VEČER

v soboto 14. 7. 1984 ob 20. uri pri Mi
klavžu v Bilčovsu.
Spored oblikujejo: mešani pevski 
zbor, moški pevski zbor in otroški 
zbor SPD „BiIka".
Za ples igra priljubljeni ansambel 
..Modrina" iz Kranja.
Na programu je tudi srečolov.

ŠENTPRIMOZ
POP-FESTIVAL

v torek 17. 7. 1984 ob 20.30 uri v kul
turnem domu v Sentprimožu. 
Nastopajo: pop-skupine ENERGIJA, 
JADAGANI, SOK, ZMEDA in kant- 
avtorica Micka Misehkulnig

REBERCA
ORFFOV SEMINAR

za mladinske zborovodje 
in voditelje otroških skupin 

od ponedeljka 9. 7., 8. ure do sobote 
14. 7., 12. ure v Mladinskem centru 
na Reberci.
Voditelja seminarja: prof. Ida Virt 
in prof. Janez Bitenc.
Cena: 100 šii. polni penzion. Prijave 
sprejema Krščanska kulturna zveza 
v Celovcu, Viktringer Ring 26, tele
fon 51 25 28-23 ali24

ŠMIHEL
ZAKLJUČNI NASTOP

Glasbene šole na Koroškem 
oddelek Šmihel

v nedeljo 8. 7. 1984 ob 16. uri v far
nem domu v Šmihelu.

ŽITARA VAS
VEČER SLOVENSKE PESMI 

IN FOLKLORE
v nedeljo 15. 7. 1984 ob 20.30 uri v 
ljudski šoli v Zitari vasi.
Sodelujejo: cerkveni zbor iz Šentlip- 
ša, mladinski zbor iz Šentlipša, otroš
ka in mladinska folklorna skupina 
SPD „Trta" iz Zitare vasi, Glasbena 
šola Žiftara vas, Plazniška dekleta in 
moški pevski zbor SPD „Trta" iz Zi
tare vasi. Prireditelj: SPD „Trta" v 
Zitari vasi.

ŽELEZNA KAPLA
KONCERT

v soboto 21. 7. 1984 ob 20. uri v glav
ni šoli v Železni Kapli.
Nastopajo: Kasermandln (Sepp in 

Ferdi), Obirski vižarji, harmonikar 
Engelbert in trio Pavlič 

Prireditelj: Aipski klub „Obir"

ZAMAN JE
KULTURNI VEČER

v soboto 7. 7. 1984 ob 20. uri 1984 
pri Piceju na Zamanjah.
Nastopajo: trio „Korotan" ts pevci in 
moški pevski zbor „Vinko Poljanec"

ŠENTPRIMOZ
KULTURNI VEČER

v torek 10. julija 1984 ob 20.30 uri v 
kulturnem domu Danica v Šentpri- 
možu.
Nastopajo: mlajši mladinski zbor 

SPD Danica
mešani pevski zbor SPD Danica 
trioKorotanspevoi

LOČE
FOLKLORNI VEČER

v petek 6. 7. 1984 ob 20.30 uri pri 
Pušniku v Ločah.
Sodelujejo: tamburaški ansambel iz 
Loč, otroški in mladinski zbor iz Loč 
ter folklorna skupina iz Sel.

ŽELEZNA KAPLA
NOGOMETNI TURNIR

v nedeljo 8. 7. 1984 ob 12.30 uri na 
nogometnem igrišču v Železni Kapli. 
Igrajo moštva iz Bele, Lepene, Lob
nika in Obirske.
Prireditelj: Krajevno združenje Zve
ze slovenske mladine Železna Kapla

DOBRLA VAS
FOLKLORNI VEČER

v četrtek 19. 7. 1984 ob 20.30 uri na 
dvorišču samostana v Dobrli vasi. 
Gostuje: folklorna skupina „Tine Ro
žanc" iz Slovenije.
Prireditelj: SPD „Srce" v Dobrli vasi

GLOBASNICA
NOGOMETNI TURNIR IN 

VESELICA
v soboto 7. 7. 1984 ob 9. uri na nogo
metnem igrišču v Globasnici, ob 20. 
uri podelitev nagrad in veselica pri 
Soštarju
Sodelujejo moštva farnih skupin iz 
Roža in Podjune
Na sporedu so še dekliški nogomet 
in streljanje enajstmetrovk 
Za ples igra: Planinski sekstet
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Vsakdanjost na vasi 
kot zrcalo 
našega življenja
Študija „0 vaškem vsakdanu" v Dobu

Kaj vemo o vsakdanjem življenju na vasi? Kakšen je 
vsakdan vaščanov doma, pri delu, v prostem času, pri kul
turnem in družbenem življenju? Kako se vaščani narod
nostno opredeljujejo, kakšni so socialni odnosi, kako se 
spreminjajo norme in vrednote? Na ta in podobna vpraša
nja sta skušala dgovoriti Franc Merkač in Marija Jurič v 
svoji študiji „0 vaškem vsakdanu".

Študija o Dobu pri Pliberku, ki sta 
jo skrbno pripravita, ni reprezenta
tivna, ni mogoče razbrati iz nje kakih 
zaokroženih statističnih podatkov. Je 
pa eksemplarična, je zrcalo našega 
življenja, socialnega, družabnega, na
rodnostnega, v občini, ki velja še za 
razmeroma bolj slovensko kot druge.

Vrednost študije je najbrž prav v 
tem, da ne jemlje narodnostnega vpra
šanja izolirano, temveč da ga uokvir
ja v vse siceršnje dogajanje na vasi. 
Socialna in ekonomska struktura naj
brž marsikje pove tudi o asimilaciji. 
Zaskrbljujoč je recimo podatek, da 
polkmetje opuščajo svoje kmetije, da 
narašča delež nekmečkega prebival
stva. Da bo npr. s komasacijo, ki jo 
v Dobu pripravljajo, še naprej rasteh

Pogled v preteklost, skozi očala ti
stih, ki so jo doživljali, skozi indivi
dualne usode lahko pove več kot naj
bolj koncizno in podrobno znanstve
no razčlenjevanje. Na sto straneh štu
dije, opravljene na Slovenskem znan
stvenem inštitutu, izdane od založbe 
Drava, si lahko ogledamo, kako se 
tazvijamo kot skupnost, ne samo v 
Dobu, tudi po drugih južnokoroških 
vaseh. Vidimo, kako smo pravzaprav 
ojeti v preteklosti in ne znamo ujeti 
korak z razvojem. Pravzaprav je 
študija zagovor eksperimentiranja,

preizkušanja novih modelov v kultur
nem delu, v izobraževanju otrok in 
odraslih. Je poziv, da se osvobodimo 
okovov, ki smo si jih sami nadeli, po
ziv, da prebijemo začarani krog, da 
ne bomo imeli sicer demokrate v me
stih, na vasi pa asimilacijo, da ne bo 
sicer naraščajoči samozavesti med 
mlado inteligenco botrovala napredu

joča asimilacija med tako imenova
nimi navadnimi ljudmi.

Naslednji odlomek iz študije naj 
bo pobuda, da preberemo vse tiste 
žive in neposredne izjave Doblanov, 
objavljene v študiji, pa izsledke obeh 
avtorjev, in se ob njih zamislimo.

O počasnem izginjanju siovenščine
Pretežni del vaščanov v Dobu ko

municira v vsakdanjosti v slovenskem 
narečju, ostali v nemščini. To izhaja iz 
opazovanj. Iz opazovanj in razgovo
rov je tudi razvidno, da v tem oziru 
obstajajo večje razlike med generaci
jami. Poleg jezikovnega zadržanja 
obravnavava v tem poglavju tudi 
vprašanje po vzrokih za spreminjanje 
narodnostne identitete.

V splošnem lahko ugotovimo, da na 
površju v vsakdanjem dogajanju na 
vasi ni opaziti napetosti glede narod
nostnega vprašanja. V pogovorih pa 
so bila nagovorjena različna odprta 
vprašanja in problemi. Za posebej na
peto atmosfero skrbijo tisti vaščani, 
ki so v procesu etnične asimilacije.

Ta razvoj se najbolj jasno kaže v 
jezikovnem ravnanju z otroci, s kate

rimi občujejo pretežno nemško. Sploš
no je mogoče ugotoviti spremembo 
jezikovnih navad pri najmlajši gene
raciji. Jezikovno vedenje pa je samo 
eden od znakov za določanje etnične 
pripadnosti. Povpraševanja po sub
jektivnem občutenju in doživljanju 
posameznika, kateri etnični skupnosti 
se prišteva, nisva izvedla. Iz pogo
vorov pa izhaja, da skupina Sloven
cev, ki na vasi tudi velja za tako, po
staja zmeraj manjša in da narašča 
skupina asimilantov, pri čemer velja
jo te ugtovitve za starejše mladostni
ke in odrasle. Vzroke tega razvoja 
vidijo posamezni sogovorniki v na
slednjem:
* mnogi mislijo, da je nemški jezik 

nekaj boljšega;
* naprej mislijo, da se bodo lažje so-

P'SMO BRALCA

Zweisprachigkeit im Waid
_ImSlovenskivestnik(29. 6. 1984)be- 
taSt sich ein Leser mit den Beschilderun- 
Hen der Waldwege im Gebiet der westli- 
chen Sattnitzberge — Gemeindegebiet 
Ludmannsdorf/Bilčovs. Der Schreiber hat 
natiirlich recht, wenn er meint, dafš es 
bch bei Ludmannsdorf/Bilčovs um eine 
Zwei-Sprachen-Gemeinde handelt, in der 
die Zweisprachigkeit ausreichend erkenn- 
bar (Ortstafeln) und angewandt werden 
solite. Dazu gehoren laut diesbeztiglichem 
Gesetz eben auch zweisprachige Ortsbe- 
Zeichnungen. Hinweistafeln an Wander- 
routen gehoren zwar nicht zu den zwei-

sprachigen topographischen Aufschriften 
im Sinne des Gesetzes, doch sprache in 
einer Gemeinde mit Slowenenanteil an 
der Bevolkerung deshalb sicher nichts da- 
gegen, auch solche Schilder zweisprachig 
zu gestalten, und ich habe mich zu Be- 
ginn dieser meiner Arbeit auch sehr wohl 
damit beschaftigt. Der Entwurf (Plan) 
einer solchen Tafel zeigte allerdings, dafš 
durch Zufugung der angefuhrten Orts- 
hinweise in S!owenisch, auf einem Exem- 
plar, dieses entweder viel zu lang oder 
wesentlich zu breit geraten lassen wiir- 
den. Die Dinge we!che man herstellt, sol-

len aber schlieišlich auch etwas geich- 
schauen, das Landschaftsbild nicht zu 
sehr storen, also nicht durch totale Un- 
formigkeit auffallen.. Es ware daher 
nicht sinnvol, mit regelrechten „Plaka- 
ten aus Holz" den Wald zu verhangen. 
Somit bliebe nun noch die Moglichkeit, 
weitere 80 Holzschilder anfertigen zu las
sen. diese nur slotvenisch zu beschriften 
und ebenfalls mit Malerei zu versehen. 
Nur kann man nicht durchgefiihrte oder 
zu wenig beanspruchte Zweisprachigkeit 
keinestvegs durch einen „Schilderwald 
im Wald" ersetzen! Vom Wunsche nach 
mehr Zweisprachigkeit gesehen — die 
aber eben doch tvesentlich zielfiihrender 
in der dortigen Volksschule, in den Dor- 
fern der Gemeinde Ludmannsdorf/Bil
čovs, in Lokalen, im politischen und re- 
ligiosen Leben, im Schrift- und Sprachen-

verkehr mit dem Gemeindeamt, bei Ver- 
anstaltungen usw. mehr zum Tragen 
kommen solite, Jcs a^er gKC% drtrc/r die 
s/otcenisc^en Genteinde^Mrger se/š*st — 
verstehe ich die Kritik an meinen nur in 
Deutsch beschrifteten Wandcrwegetafc!n 
selbstverstandlich! Die Griinde hiefiir He-

cialno in gospodarsko vzpeli, če 
se bodo asimilirali;

O nekateri se sramujejo, če govorijo 
slovensko;

& mnogi se enostavno bojijo govoriti 
slovensko, bojijo se javnosti;

Q ali pa se bojijo, da bo trpel njihov 
ugled;

^ ali se bojijo delodajalca;
3 ali pa imajo za neke vrste uslugo 

nasproti dajalcu subvencije, če se 
odpovejo slovenščini.
Taka in podobna mnenja o pošas- 

nem izginjanju slovenskega jezika so 
izražali vaščani in pri tem kritizirali 
avstrijsko manjšinsko politiko, ki z 
različnimi ukrepi ali z opuščanjem 
ukrepov jemlje slovenski narodni

Franc Merkač in Marija Jurič sta 
v minulem poletju dva intenzivna 
tedna preživela v Dobu, da sta vas 
dodobra spoznala. ..Naporno, toda 
zadovoljivo delo" je bilo zanju, 
rezultat tega dela pa sta zdaj ob
javila še v knjižici „0 vaškem 
vsakdanu". Posebno ju je zaskr
belo rapidno napredovanje asimi
lacije. Zato se v sodelovanju z 
vaščani („Najino raziskovanje 
upošteva ljudi kot subjekt, ne kot 
objekt") prizadevata za nadalj
nje izobraževanje odraslih. Ljudi 
se da aktivirati v majhnih skupi
nah, pravita, toda vključiti bi se 
morale tudi prosvetne inštitucije.

skupnosti sapo. Kako aktualno in nič 
kaj prebavljeno je narodnostno vpra
šanje v Dobu v resnici, je pokazala 
tudi diskusija, pri kateri so sodelovali 
slovenski mladinci, od katerih se eni 
identificirajo s splošnimi življenjskimi 
interesi slovenske narodne skupnosti 
in drugi pravzaprav s slovensko na
rodno skupnostjo nočejo imeti oprav
ka. Izkazalo se je namreč, da so za 
nekatere narodnostna vprašanja v 
vsakdanjiku tabuizirano življenjsko 
področje in da jih označujejo mnoge 
npr. za prvo skupino samoumevno, 
protislovnosti in agresije. Tako je 
da se v dvojezični občini, kakršna je 
Pliberk, prebivalstvo pred uradi lah
ko poslužuje obeh jezikov, za drugo 
skupino mladostnikov pa je to privi- 
leg; ali če v vlaku vrstniki koga opsu
jejo zato, ker govori slovensko in se 
počuti v vlogi zatiranega, se to raz
laga kot čisto individualno psihološki 
problem itd.

Narodnostna vprašanja segajo na 
vsa življenjska področja. Zadovoljivo 
rešena pa v smislu slovenske narod
ne skupnosti, ki si ne želi nič bolj 
kot enakopravnost na vseh življenj
skih področjih, pa niso.

gen aber, wie bereits erwahnt, lediglich 
in der Ausfuhrung! Da das Markieren 
und Beschildern jener Wanderwege (rund 
40 km) eine Privatinitiative von mir war, 
wobei ich die Schilder alleine beschriftet 
und bemalt habe, und auch beim An- 
bringen derselben selten eine Hilfe hatte, 
konnte ich mir nun vorstellen, dail sich in 
Ludmannsdorf/Bilčovs ein slowenischer 
Burger findet, der es mir nachmacht und 
die zusatzlichen 80 Tafeln bemalt und 
slowenisch beschriftet. Das ist natiirlich 
u. a. auch eine Kosten- und Zeitfrage! 
Ob es schon aussehen vird, wenn z. B. 
an einer Wegkreuzung 8 Tafeln (60x18 
cm) hangen werden, darf ich beztveifeln.

Herbert Guttenbrunner

JANKO MESSNER

Koliko znamo še slovensko?
Jezikovni pogovori v RgdiM Celovec 

20
V zadnjih dveh pogovorih smo osvetljevali napačno rabo 
glagola "pasti" in "držati". "Stati" je tudi tak nevaren 
glagol, ki si ga je treba posebej ogledati.
Vse stoji na glavi sicer ni lepo, a je slovensko pravilno 
povedano! Tudi na svojih nogah stati je prav, stati ka
kor pribit ali kakor lipov bog, se pravi nepremično — vse 
to je slovensko, a že to, da si stojita mnenji nasproti, 
ni lepo, mar bi si raje vsaj nasprotovali! Tudi to, 
da ljudje komu 'ob strani stojijo', se reče lepše sloven
sko: da mu pomagajo!
"Der Hofrat steht auf unserer Seite" ne pomeni, da stoji 
'na naši strani' — saj ga morebiti sploh ni v naši bližini, 
pa je vendar z nami, drži z nami! Miza 
naj le stoji še naprej na treh ati štirih nogah, na straži 
stati ni zabavna reč, slovnično pa je pravilna, prav tako 
z eno nogo v grobu stati. Sicer pa že to ni lepo, če 'kaj 
v knjigi stoji', namesto da bi bilo v knjigi zapi
sano. Prav je, če barometer stoji visoko, žalostno, če 
stoji voda po dolini in uničuje setev, ampak povedano 
je pravilno. Narobe pa je reči: Francej 'je za Hanzija do
ber stal' — "gutstehen" pomeni porok biti, za 
poroka biti komu. 'Bil mu je na razpolago' - zur 
Verfugung stehen — je po slovensko: bil mu je na 
voljo, pripravljen je bit za to pa to, no 
— saj nekaj takega smo že slišali, postavim "in Gnade

stehen " ne moreš reči 'v milosti stati', to ni kakor v luži 
ali travi stati; drugače je tudi z milostjo, tam pravimo 
biti v milosti pri kom. Če stoji vojska pod 
orožjem in sicer tako, da vojaki ne pridejo do orožja, bi 
bilo to še kar prav, vendar slovnično ta reč ni v redu, 
ker se reče, da je vojska pripravljena, 
oborožena.
Toliko o glagolu "stati".

Zdaj pa si oglejmo nečedni par "v kolikor — v toliko". 
Grd je, nepotreben in neslovenski. Po nemščini skrpu- 
can: inwiefern — insofern ali pa po hrvaščini; ta, kar za
deva nemčizme, ni zelo občutljiva in rada posnema: 
ukoliko utoliko.
Slovensko lepo in prav se reče: kolikor - toliko, vča
sih in največkrat pa zadošča že, da rabimo č e . Zgled 
napačne rabe: "V kolikor avstrijska vlada misli, da ji 
zadošča igra s procenti, v toliko bomo morali poskrbeti 
za nadaljnjo internacionalizacijo našega narodnega 
vprašanja." Pravilno bi bilo takole: Kolikor pa vlada 
misli... toliko bomo poskrbeli za ... In še bolj pre
prosto. Če pa vlada misli, da zadošča igra s procenti, 
bomo morali poskrbeti za internacionalizacijo ... Kdo 
ve, kako se razvijejo take nerodne cvetke v jeziku, ne 
samo slovenskem. Morda iz pravilne rabe predloga "v", 
kadar sodi k samostalniku in nam pove nekaj čisto dru
gega: "In je hohere Ortschaften du fahrst..." V koli
kor višje kraje pojdeš, v toliko lepši svet 
bos prtsel. Kar zapelji se v Slovenji Plajberk ali pa na 
Kostanje, če ne verjameš! Kolikor višji kraji, toliko lepši 
svet - V kolikor višje kraje pojdeš, v toliko lepši svet

boš prišel. Nikakor pa ne: Pomagat ti bom, 'v kolikor 
bom mogel', pravilno: kolikor ti bom mogel. 
Tudi to ni dobro: Ne vem, 'v kolikor je prizadet', pravilno 
sepravi: koliko je prizadet.
Tako smo torej kolikor toliko osvetlili pravilni koli
kor brez predloga "v".
Zdaj pa še brž nekaj napačno rabljenih predlogov. Gre 
za troje predlogov, ki jih rabimo pri opisovanju krajev: 
Bil sem v Borovljah, prihajam zatorej ne 'z Borovelj', 
ampak iz Borovelj! Primerjajmo: bila je v cerkvi, zato 
more priti samo iz cerkve, ne 's' cerkve. Saj vendar ni 
lezla po cerkveni strehi, ni bila 'na' cerkvi, tako pač ni 
mogla priti ali zlesti 's' cerkve, temveč je stopila iz cer
kve, prišla iz cerkve - kakor vzamemo kruh iz miznice. 
Ko pa je hleb že na mizi, ga vzamemo z mize in ga po
ložimo v miznico, da ne bo suh. Če je bil kdo na Bistrici 
ali na rožanski Bistrici, da ne bo nikjer zamere, naj pri
de z Bistrice in z Bistrice, kakor pride s travnika in s 
polja, ker je bil na travniku in na polju. Tudi z Dunaja 
priti je prav in z gore, ker je človek bil na Dunaju in na 
gori. Včasih kdo zaide h Katarini pri Šmihelu, k tisti, ki 
je za pamet in še vsakemu prav pride, takšen se potem 
vrne od Katarine ne 's' Katarine, najsi je cerkev na hri
bu, saj vendar ni bil 'na' Katarini, temveč pri Katarini. 
Torej še enkrat: Romali smo h Katarini, prihajamo od 
Katarine. Stal je pri avtu, stopil je od avta. Bil je v avtu, 
stopil je iz avta, ležal je na avtu, zlezel je z avta. Zakaj 
smo zapisali "h Katarini"? Zato, ker pred besedami, ki 
se začenjajo s "k" ali "g", pišemo namesto "k" zaradi 
lažje izgovorjave predlog "h".
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Krompirju delamo krivicoVsak poklon 
ne zadene v črno
Nič iepšega, bodo rekie ženske, kakor 

prisrčna, iaskajoča pohvaia! Čudovita si! 
Kako simpatičen je tvoj nasmeh! Ne morem 

si kaj, da ne bi občudovat tvojih sposob
nosti! Če je pokion pravi, razneži še tako 

hiadno dušo. A kaj, ko so nekateri ijubimci 
tako nerodni! Trudijo se in trudijo, toda 

kompiimenti, ki jih deiijo, ne morejo 
razveseiiti srca njihove drage. 

TpozMtr/a z^JaM. 77/Jo; ;o /c opaz/7
m w:f/;f ga je oJr/o, Jo r/a se ZMa)/a Ma sa- 
/Me/M. Zažr7r7 s; je, Ja JZ j; reje/ MeJaj /e//ega. 
(VZ^ra se spregcuon/^ Ja car JereJ, že /Ma je čez 
HstrMce ar/a poJr/a/a.' „7*aJo /e^e očZ Z/Mar/" 

^repo ga je //rr/Mcr/7a. Pa rar/MO očZ/ TaJo 
/MajjMf, JaJor so /Moje/ 6 JratJZ/MZ /M rcJ- 
JZ/MZ rre^a/MZca/MZ. ^pet eJw Z/rr/J, JZ /Mu//, Ju 
Jo z MfJaj Jo/M///Z/MCMfZ ovZ/ žfMrJo oJrog pr
stu/ zf Mf, rajo Mea/MMa pa MZre/M, Ja JZ se a;e/a 
Ma ^eseJe/ (Va; /e MajJe JaJZ/;o Jrago, /MfMe rie 
Jo prevara/. AaJo pozorM/ so rZ/e /eporecMZJZ/ 

7M z Ja; ;e zaJržaMa, o J v^aJe/M poy Ja^a, Ja 
A; se j/ pr:J/;za/, zavZJa r;os /M oJZJe J JragZ 
s^Mpin;. Vsega so J/7e Jr/ve MapaJ /zJraMe Je- 
seJe/ Z// taJZ MapaJ raza/M/;cMef 4/or Ja se je 
zares zag/eJa/ v rijete oč/. 5prva je Zz M;ZJ s/ja/ 
Maj/MeJ. zf/Z pa se /Ma zares MZ zJe/o po/Me/MJ- 
Mo, s ČZ/M Jo zače/7

Deiati bieščeče pokione 
nitahko

PoseJej tia začetka zriaastva se /Ma/o Mi /aJ- 
Jo izbrati Jo/Mp/Z/MPMra, JZ se ga Jo oJ srca 
razvese/Ja.

Če JZ poJva/Z/ iijeiio postavo, Ma katero je 
oJ vsega Ma;Jo/; poMos//a, Ji morja spet cZ- 
MiČMo po/MZ$/Z/a.' „Pej ga Mo, sawo Ma to iMis/i/" 
Če Ji reje/, Ja Jo (epe, JroJne roJe Z/Ma, Ji si z 
Mia/o nejevo/je rej/a: ,,/e to vse, Jar je opazi/ 
na iMeni?"

X^aj pa trije, štirje poJ/oni MaeriJrat, poj/o- 
rii, Ji jo JoJo oJJe/a/i oJ Mog Jo g/ave itt oJ 
JateriJ Jo /MwJa vsaj eJea pravi? (Ve, Me, taJi 
ta t(a so spo/zJa, večiMa žeMsJ MaMireč Me /Ma- 
ra pretiravaMja/

Pohvaie je treba 
prav razumeti

5o Jrive žeMsJeč
Pepo Ji Ji(o, če iz /MaJe Me Ji Je/a/a s/oMa. 

Če Ji prav raza/Mf/a, Ja poJ/oMi Me porreJa;e;o 
zap/eteMe raz/age, s Jatero si postrežejo, te?M- 
več so v večiMi priMierov Miiš/jeMi Jot MeJaj 
MeŽMiJ, prijetMiJ JeseJ. PeseJ, Ji Maj taJe a(i 
JragaČMe preJvseMi povejo; „Všeč si Mii/"

Če tega Me ZMatMo razJrati iM se Mta/eMjost- 
Mo zataJMeiMO v MegativeM poMieM, Ji Ji ga še 
ategMi/e iiMeti, si iMorJa aJraJeiMo pri/oŽMOst 
za Movo prijate/jstvo. z!/Z še MeJaj več.

PoJ/oM taji Mi ZMaMstveMa oceMa o staaja 
MašiJ /as a/i iztoČMica za pogovor o JeJe/aš- 
MiJ, saJ/jatiJ a/i Jragače proJ/e/MarZČMZJ po
stavaj. /čoiMp/iiMeMta Ji se Miora/i pač saMto 
razvese/iti. Aazvese/iti iM se JratJo zaJva/iti 
tiste/Ma, Ji ga je izreJe/.

NiJar Me zacMZ/Mo pogovora o tCMi, a/i je 
poJ/oM apravičeM a/i Me. Če se ga JoMio JraMi/e 
iM JoJazova/e, JaJo MeapravičeMo je Ji/ iz- 
rečeM, Jo to sa/Mo ZMaiMeMje preiMajJae sawo- 
zavesti a/i ce/o Jo/Mp/eJsov. Če Jo/Mo Jote/e 
izsi/iti Movega, po z/M/MCM/r Megotovosti ia sa- 
Mio/jaJja/

Moški, ki nikoii 
ne izrečejo pokiona

V prvo sJapiMO taJiJ MiošJiJ spajajo po- 
ipaMZ /Možje, Ji so taJo MavajeMi' vsej JoJriJ 
/astMosti iM ^traMZ svoje Jrage, Ja jij še viJijo 
Me več. ZaeerMo MavJašeMje je zatr/a Mava Ja 
iM zJaj jiMi je prav Mia/o /Mar, a/i i/Ma oMa Movo 
pričesJo a/i pa se že MeJaj časa Mi pri/MerMO 
arej;7a. 7*i /MošJi Mišo MeroJMi' /jaJi/Mci, Jer 
sp/oj Mišo več /jaJi/Mci.

V Jrago sJapiMO spajajo tisti, Ji sicer viJi- 
jo iM opazijo vse Ma žeMsJi, a priMcipo/M Ma /ja- 
Jo MiJJar Ma g/as Me izrečejo JaJega poJ/oMa.

Jo/Mp/i/MCMti te taJo a/i taJo vsi oJsip- 
/jejo/ Zato ti jaz Me Jo/M reje/ prav Mič ta- 
Jega/"

Priacipi gor a/i Jo/, /MorJa pa Ji raJa veJe- 
/a prav to, Jaj je Mjewa všeč.?

Po taJiJ /MošJiJ taJi Mi JoJro soJiti JragiJ. 
Če va/M JJo Jaj prijetMega reče, še Mi MajMO 
s/aJeJ gostoJeseJMež, Ji z JeseJa/Mi /ovi žeM- 
sJo za žeMsJo. A7is/i/ je sa/MO, Ja ste zares pri- 
jetMi. Z/i Mi to /epo?

Krompirju se godi krivica: ati smo ga čr
tali z jedilnika, ker se nam zdi da je redilen, 
ali pa ga ne pripravljamo dovolj pogosto, 
ker se nam njegov okus zdi preveč vsak
danji. V resnici pa vsebuje krompir veliko 
manj kalorij, kot si mislimo, pa veliko vita
minov in dragocenih rudninskih snovi. V 
vsakdanji prehrani je nepogrešljiv. Tudi po
ceni je in nasitljiv, poleg tega pa dobrega 
okusa, če se le dovolj potrudimo in ga pri
pravimo tako, kot si zasluži.

KROMPiR S FEFERON!
Za 4 osebe potrebujemo:

800 g kuhanega krompirja, 1 čebulo, sok 
dveh limon, 2 žlici olja, sol, poper,

1 feferon.
Krompir olupimo in ga pretlačimo. Čebu

lo olupimo in drobno nastrgamo. Krompir in 
čebulo zmešamo, zabelimo z oljem, solimo 
in popramo. Dodamo tudi sesekljani feferon. 
Premešamo. Krompir ponudimo še vroč za 
prilogo k zelenjavnim jedem, lahko pa tudi 
hladen s paradižniki in odcejenimi sardina
mi v olju.

TORULLA PO ŠPANSKO
Za 4 osebe potrebujemo:

800 g kuhanega krompirja, 2 čebuli,
2 papriki, 100 g vloženih šampinjonov, pest 

črnih oliv, 2 paradižnika, 2 žlici olivnega 
olja, 300 g graha, sol, poper, 3 jajca,

3 žlice mleka.
Krompir olupimo in narežemo na majhne 

kocke. Čebulo in papriko drobno seseklja
mo. Gobice odcedimo, oplaknemo pod cur
kom vode, nato jih narežemo na lističe. Oli
ve izkoščičimo in narežemo. Paradižnike na
režemo na majhne kose.

V ponvi segrejemo olje. Na njem popraži
mo čebulo, papriko in gobe. Dodamo krom
pir, olive in grah (odcejen, iz pločevinke ali 
odtajan iz zamrzovalnika). Začinimo, preme
šamo in popečemo. Potem previdno prime
šamo še narezani paradižnik. Jajca razžvrk
ljamo z mlekom. Prelijemo čez krompir in 
razrahljamo z lopatko, da se tekočina ena
komerno porazdeli. Ponev pokrijemo s po
krovom. Pečemo 5 minut, med pečenjem po
nev nekajkrat potresemo. Ponudimo kot pri
log k pečenim piščančjim bedrom.

KROMPtRJEVA GOSTtJA
Gostom pripravimo za prigrizek krompir 

v oblicah, h krompirju postrežemo s štirimi 
pikantnimi omakami. Krompir operemo, skr

tačimo, in do mehkega skuhamo v soljeni 
vodi. Veliko lončeno skledo obložimo 

s kuhinjsko krpo. Nanjo stresemo krompir.

Pokrijemo ga z drugo krpo, da ostane dlje 
časa vroč. Vsak gost dobi krožnik in nožek 

za lupljenje krompirja. Krompir si vsak 
olupi sam, potem si vzame nekaj od 

vsake pikantne omake in pomaka krompir 
v omako. Količine so preračunane 

za 2,5 kg krompirja.

Omaka z rdečo peso 
Potrebujemo:

2 rumenjaka, žličko gorčice, žlico limo
ninega soka, sol, poper, 'A litra olja, 150 g 
jogurta, 230 g vložene rdeče pese, žlico 

nastrganega hrena, žlico kaper. 
Rumenjaka razmešamo z gorčico, soljo, 

poprom in limoninim sokom. Med mešanjem 
prilivamo olje, najprej po kapljicah, nato v 
tankem curku. Tako zmešamo majonezo 
(lahko pa vzamemo tudi kupljeno majone
zo). Majonezi primešamo jogurt, odcejeno 
in sesekljano rdečo peso, hren in nazadnje 
še kapre.

Topla sirova omaka 
Potrebujemo:

4 trikotnike topljenega sira, 3/8 litra 
sladke smetane, 1/8 litra belega vina, 

žlico gorčice, 2 žlički kaper, 4 rumenjake, 
100 g nastrgane gaude.

Med mešanjem segrejemo smetano. Va
njo damo na kockice narezan topljen sir. 
Mešamo toliko časa, da se sir razleze. Pri
lijemo vino, dodamo gorčico in poper. Oma
ko segrejemo, da skoraj zavre. Potem odsta
vimo kozico s štedilnika, v omako pa zame
šamo rumenjake in nastrgani sir. Mešamo 
toliko časa, da se sir razleze. Omako hra
nimo na toplem, dokler ne postrežemo z 
njo.

Omakasslanino
Potrebujemo:

375 g prekajene, mesnate slanine, 500 g 
čebule, 40 g margarine ali masla, 30 g moke, 

2 žlici kisa, 3/4 litra mesne juhe 
iz kocke, sol, poper, majaron.

Slanino narežemo na zelo majhne kocke. 
Čebulo olupimo in drobno sesekljamo. Na 
margarini popečemo slanino, da se scvre, 
dodamo sesekljano čebulo in jo prepraži
mo. Potresemo z moko, premešamo in na 
hitro prepražimo. Zalijemo s kisom in juho 
mešamo toliko časa, da vse skupaj zavre. 
Na majhnem plamenu kuhamo nato omako 
15 minut. Solimo, popramo, začinimo z ma
jaronom in kuhamo še nekaj minut. Omako 
ponudimo toplo, pripravimo pa jo lahko že

vnaprej in jo potem ko pridejo gostje in je 
krompir kuhan, samo še pogrejemo.

Ribja omaka 
Potrebujemo:

20 g skute, 300 g jogurta, 2 žlički
gorčice, 150 ccm sladke smetane, 150 g
kislih kumaric, 1 jabolko (150 g), šopek 

kopra, 150 g ruslov (vložene 
ribe iz slanice).

Skuto gladko razmešamo s smetano in jo
gurtom, dodamo gorčico in poper, dobro 
premešamo. Sesekljamo kislo kumarico, 
olupljeno in narezano jabolko, ribe in koper. 
Vse skukaj zamešamo v omako. Pustimo 
stati v hladilniku najmanj 2 uri, da se oma
ka navzame okusa po ribah.

KROMPIR S SIROM 
Za 6 oseb potrebujemo:

10 krompirjev (1,5 kg), sol, žlico olja,
10 debelih rezin gaude (500 g), poper.

Krompir operemo. Kuhamo ga v osoljen! 
vodi 20 minut. Nato ga odcedimo in počaka
mo, da se malo ohladi. Pekač namažemo z 
oljem. Krompirje prerežemo po dolžini na 
polovico, s prerezano ploskvijo navzgor jih 
zložimo na pekač. Na vsak krompir damo 
rezino sira. Popramo. Krompir damo v vro
čo pečico, pri 225 stopinjah ga pečemo 10 
do 12 minut, da se sir zmehča in se zlato 
rjavo zapeče. Krompir ponudimo še vroč, 
zraven postavimo na mizo še surovo maslO' 
ali margarino in sol.

KROMPIRJEVI SVALJKI 
Za 4 osebe potrebujemo:

1 kg kuhanega krompirja, 20 g masla ali 
margarine, 2 rumenjaka, 300 g moke, žlička 

soli, 50 g nastrganega parmezana, 
vodo, sol.

Kuhani krompir olupimo, še vročega pre
tlačimo. Dodamo raztopljeno maslo ali mar
garino, moko, sol, rumenjaka in nastrgani 
parmezan. Vse skupaj zamesimo v gladko 
in voljno testo. Testo razvaljamo v podolga- 
sto klobaso, klobaso pa razrežemo na re
zine. Vsako rezino malo povaljamo med po
mokanimi dlanmi, da dobimo svaljke. Vsak 
svaljek potlačimo z vilicami, da nastanejo' 
vdolbine.

Svaljke damo v osoljeno vrelo vodo. Ku
hamo jih toliko časa, da splavajo na povr
šino. Poberemo jih s penavko in jih odce
dimo. Prelijemo jih z raztopljenim maslom in 
potresemo s sirom, ati pa jih ponudimo s 
paradižnikovo omako. Lahko jih pripravimo 
tudi za prilogo k mesnim ali zelenjavnim je
dem. Svaljke nabrazdamo z vilicami zato, 
da sede v brazde omaka in da je jed soč- 
nejša.

/

Nesreče v domači hiši
Danes bi se pomudili pri majhnih ranah, praskah in odrgni

nah. Zanemarjanje prav teh, na videz tako malenkostnih poškodb 
je namreč dostikrat usodno, saj nas kljuvajoče bolečine, rdečica 
in oteklina, včasih še z bolečinami v krajevnih bezgavkah le pri
peljejo k zdravniku.

Ostrih predmetov, priborov za rezanje, prebadanje in šivanje 
je v hiši polno. Če z njimi ne ravnamo previdno in jih puščamo 
ležati v neredu, kaj hitro pride do vbodov ali vrezov. Bucik ne 
nosimo v ustih, ne zatikujemo jih vsepovsod! Kaj če bi za kuhinj
ske nože imeli del predala, v katerem bi na preprosti leseni, kot 
glavnik narezani podlagi lepo stali z ostrino navzdol? Tudi ko jih 
brišemo in pomivamo, držimo rezilo vedno proč od dlani. Ko re
žemo kruh, režimo od sebe in ne k sebi. Pa še to: če so noži 
dobro nabrušeni, je verjetnost, da se bomo zbodli, manjša, kot 
če so topi - ker z večjo silo pritiskamo nam še prej spodleti.

Marsikje pustijo otrokom prenašati nože, škarje in razne 
druge ostre ali koničaste predmete, in še to brez nadzorstva. 
Otrok se orodju res mora privaditi, ampak le s pomočjo odraslih 
in ko je za to dovolj star. Tudi sekanje drv je delo za odrasle! 
Otroci naj kurjavo le pomagajo nositi.

Le malokdaj pomislimo, da so lahko zdravju škodljivi tudi 
lonci, katerih tošč (emajl) se lušči in se zadre v roko tistega ki 
posodo pomiva; podobno škodo lahko naredi lošč v želodcu. 
Pa stare kovinske mrežice za grobo čiščenje posode? Prav isto!

Steklene črepinje vsi poznamo, a le redkokdaj pomislimo, 
ko pomivamo steklenino, da nam lahko v rokah poči in se bomo 
vrezali. Tudi pločevinke, zlasti, če jih ne odpiramo z odpiračem 
so lahko nevarne!

Lahko bi našteli še in še. Verjetno že sami vidite, da se po
škodbam da izogniti. Kaj pa če vseeno pride do nesreče — vbo
da, vreznine odrgnine in podobno? V čem je nevarnost in kako 
ravnamo?

Če še niste bili v tečaju prve pomoči ali prebrali kake knjige 
o tem, kako pomagamo, vam bomo povedati nekaj prav na 
kratko:

Vsaka poškodba kože je nevarna, najsi bo površinska ali pa 
globlja, čeprav je samo po sebi razumljivo, da je globoka res
nejša.

Pri manjših ranah je glavna nevarnost okužba, njene posle
dice smo že omenili v uvodu. Pri globljih pa pride poleg krva
vitve lahko še do poškodbe drugih tkiv, kot so žile, živci, mi
šice itn.

Do okužbe pride običajno zato, ker je predmet, s katerim 
smo se poškodovali, poln kužnih klic, ali pa je ranitev — po
škodba kože — omogočila klicam, ki jih je na naši koži vedno 
dovolj, prodreti v telo. Zato v prvi pomoči vedno ravnamo tako 
kot bi bila rana okužena. Edina izjema je rana, ki jo napravi ki
rurg z brezkužnim priborom, in s posebno skrbnimi zaščitnimi 
ukrepi.

Kaj naj naredimo doma?
Ne smemo rane izpirati, ker bi vanjo vnesli klice iz okolice 

niti je ne razkužujemo z zdravili. Edina izjema je 2odstotna vodna 
raztopina dezola, ki jo dobimo v lekarni. S kosmičem vanjo na
močene vdte očistimo lahko sami le površinske praske in odrg
nine. Globlje pa pustimo na miru in poiščemo pomoč pri zdrav
niku. Ker ni več strokovno utemeljeno smo opustili tudi uporabo 
joda, raznih praškov in mazil, ki lahko v neveščih rokah samo 
škodijo.

Če rana huje krvavi, je seveda treba poškodovano mesto 
čimprej obvezati in prej opisano čiščenje sploh ne pride v po
štev. Nanjo pritisnemo večji kos čiste gaze ali čistega belega 
blaga in tesno povijemo.

Male površinske ranice, ki so umazane, lahko tudi umijemo 
s 'tekočo toplo vodo in milom, a to je izjema, ki velja izključno 
za ta primer.

Pri vseh hujših poškodbah in že ob prvih znamenjih okužbe 
pa moramo takoj k zdravniku. Če je predmet, s katerim smo se 
poškodovati sumljiv (rjav žebelj, nož, sekira ipd.) pa prav tako, a 
takoj po okužbi.

Z nekaj dobre volje in pazljivosti pa vse te težave prepre
čimo ali se jim izognemo.
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Knjižne skrivnosti in zakladi Slovenije
Narodna in univerzitetna knjižnica v Ljubljani je letos stara 210 let

OPOZARJAMO VSE LJUBUELJE SLOVENSKE KNJtGE,

DA S! LAHKO

brezplačno izposojajo 
knjige in revije

V SLOVENSK! ŠTUDtJSK) KNJ)ŽNtCt

s področja biografij
Golob B.: ZNAN) OBRAZ! - [2. nat.] - 157 str., ilustr.
Plutarchus: ŠiVLJENJE VEL)K!H RiMLJANOV - [2. nat.], 433 str. 
Boršnik M.: ANTON AŠKERC - 236 str., ilustr.

(Znameniti Slovenci)
Davies H.: BEATL), avtorizirana biografija v dveh knjigah 

645 str., ilustr.
Kmecl M.: FRAN LEVSUK - 185 str., ilustr.

(Znameniti Slovenci)
Pravver S. S.: KARL MARX !N SVETOVNA UTERATURA

462 str. (Marksistična teorija kulture in umetnosti)
Paviin M.: !Z ŠOLSKE KLOP) K PARTtZANOM - 103 str., ilustr.

(Kurirčkova knjižnica)
Mušič M.: JOŽE PLEČN)K - 251 str., ilustr.

(Znameniti Slovenci)
Irving D.: ROMMEL - 603 str., [32] str. prit. - (Biografije)
Malpass E.: SHAKESPEARE - 3. zv. (Veliki možje; 40, 41, 42) 
Reisp B : KRANJSK) POL)H)STOR JANEZ VAJKARD VALVASOR 

431 str., [16] f. pril., ilustr. - (Kultura)

SŠK ima svoje prostore v Tarviser StraBe 16, te). 51 15 34 
Knjižnica dobiva od teta 1974-75 ves obvezni izvod SR Siovenije. 
Poieg tega zbiramo tudi tako imenovano avstrijsko siovenico. 
Knjige so zeio raziične vsebine in so namenjene vsem starostnim 
stopnjam in pokiicnim skupinam. Prav gotovo bodo tudi VAS ne
katere zanimate.

VESELIMO SE VAŠEGA OBISKA

Slovenska narodna in univerzitet
na knjižnica ima že kar častitljivo 
zgodovino. Letos je stara 210 let. Ta
krat jte namreč avstroogrska aesarica 
Marija Terezija namenila 630 knjig, 
ki so jih rešili po požaru iz razpušče
nega jezuitskega kolegija, za splošno 
rabo. Te knjige je leta 1774 dobila 
knjižnica ljubljanskega liceja. Le ne
kaj let kasneje je ta knjižnica dobila 
tudi pravico do prejemanja obvezne
ga izvoda vseh tiskov na območju te
danje dežele Kranjske. Francoska za
sedba je to pravico razširila nta celot
ne Ilirske province. Knjižnica je v 
svoji zgodovini zamenjala kar šest 
imen: do konca prve svetovne vojne 
je biia Študijska knjižnica, po kon
cu vojne je postala Državna študij
ska knjižnica, dve leti kasneje je 
preimenovana v Državno biblioteko, 
leta 1938 pa je postala Univerzitet
na biblioteka. Leta 1945 so ji pri
znali status Narodne in univerzitetne 
knjižnice ali kratko NUK. Med ljud
mi, ki se na knjižnice spoznajo, ve
lja za drugo knjižnico v Jugoslaviji: 
druga ustanovljena — po zagrebški, 
druga po številu knjižničnih izvodov 
— tudi takoj za zagrebško.

Takrat, ko je arhitekt Jože Plečnik 
"zdelal načrte za stavbo na Turjaški 
uiioi 1 — tiha in kratka ulica ima sa
mo to številko — je seveda računal 
na povečanje števila knjig in je 
zgradil stavbo za 250.000 knjig. Naj
brž ni slutil, kaj vse bo čas prine
sel, saj šteje knjižnica letos že preko 
milijon in pol izvodov, ki jih večino 
se vedno hranijo v tej isti stavbi. 
Lahko si vsak predstavlja, kako so s 
Knjigami in vsemi drugimi tiski, ki 
Jih taka knjižnica mora zbirati in 
ohranjati tudi za kasnejše rodove, 
zapolnili vse sobe, hodnike, podstreš
je in celo kleti.

Sedanji ravnatelj Tomo Martelanc 
J<rdi, da sprejmejo letno preko 100.000 
obiskovalcev, med njimi pa je vsaj 
6000 rednih uporabnikov knjižničnih 
storitev. Le malokateri od njih ve, 
Kaj vse se skriva v tej stavbi. Skoraj 
štiri milijone kataloških lističev daje 
le površno sliko o prostorski stiski. 
Znano je, da je pred leti delal v 
NUK knjižničar, ki je malodane v 
stavbi tudi spal. Njiegova strast so 
bile pač knjige in stari papirji. Ta
krat kataloški listični niso bili še tako 
urejeni, kot so danes, in ta knjižni
čar je veljal za edinega človeka, ki 
je vedel skoraj za vsak list papirja, 
kje ga bo našel. Včasih se je šele 
čez teden dni spomnil, kam mora po 
3e neregistrirano knjigo, ki je, ob 
stalnem prilivu tiska v knjižnico

tudi iz zapuščin osebnih knjižnic za
vednih Slovencev, ostala v kakem 
zaboju na prenatrpanem podstrešju.

Čeprav je danes vse, kar hranijo 
v NUK, registrirano, pa ima ta stav
ba še dalje svoje skrivnosti in zakla
de. Trezorji so polni dragocenosti: tu 
so dragocene inkunabule, srednje
veški latinski in cirilski glagolski ko
deksi, rokopisno gradivo, dragocene 
grafike, slike... Takih stvari seve
da ne 'izposojajo, čeprav je ena od 
poglavitnih nalog knjižnice tudi iz
posojanje. Narodna in univerzitetna 
knjižnica je javna, zato so tu v zad
njih dveh latih priredili dve razsta
vi, ki sta dosegli — po besedah To
ma Martelanca — med Slovenci pra
vo evforično stanje. Nia prvi razstavi 
— poimenovali so jo Zakladi NUK — 
so lani javnosti pokazali srednjeveš
ke rokopise in inkunabule. To so 
knjige, ki so nastale v prvem obdob
ju tiskarstva tja do leta 1500. Raz
stavili so tudi naj dragocenejše ro
kopise velikih Slovencev in prvo- 

,tiske, staro glasbeno gradivo in kar
tografske dragocenosti. Letos so po
dobno razstavo, ki je zbudila veliko 
pozornost, pripravili o 16. stoletju, 
burnemu obdobju slovenske prebuje. 
Ob 400-ietnici 'izida Dalmatinove slo
venske Biblije so slikovito predsta
vili dosedanja spoznanja o pojavlja
nju slovenske besede in slovenskih 
reformacijskih avtorjev v tiskih 16. 
stoletja.

Tovrstna javna dejavnost NUK spa
da seveda med tista dejanja, ki jih 
ta knjižnica z veliko prizadevnostjo 
in nemajhnim požrtvovalnim delom 
opravlja tudi z namenom, da bi zbu
dila pozornost lastnega naroda. Tu ne 
gre samo za zbujanje narodne zave
sti in ponosa nad lastno kulturno 
zgodovino, ampak tudi za zbujanje 
občutka, da je NUK resnično veli
častna knjižnica, ki zasluži pozornost

VESTNIK
[zdajateijinzaioinik: Zveza slovenskih 

organizacij na Koroškem,
9020 Celovec, Gasometergasse 10.

Uredništvo: 9020 Celovec, St.-Ruprechter- 
StraBe 19/IV, tel. (0 42 22) 54 0 42, 
teleks 422084 sndk a

Uprava: 9020 Celovec, Gasometerg. 10, 
tel. (0 42 22)52 5 50.

Tisk: Založniška in tiskarska družba 
zo. jOrava.Celovec-Borovlje.

Slovencev. Seveda se je ta knjižnica 
letos znašla pred nerešljivimi pro
blemi. Vanjo priteka letno preko 
50.000 izvodov raznih tiskov. V zad
njem obdobju se jie dejavnost, oziro
ma zbiranje v nacionalnih knjižnicah 
po svetu razširilo: poleg glasbene tis
kane dokumentacije spadajo v knjiž
nične fonde tudi plošče, kasete, mag
netofonski trakovi, fotografije, fil
mi... S tem se je seveda povečal 
tudi obseg dela pri katalogizaciji 
vsega knjižničnega materiala.

Prihod novega ravnatelja v NUK 
je prinesel tudi svež način razmiš
ljanja. Ko j,e Tomo Martelanc pričel 
govoriti o računalniški obdelavi 
knjižničnega materiala, so bili vsi 
proti računalniku. „Obmil sem si
stem na glavo," pravi Tomo Mar
telanc. „Najprei sem se moral vse
ga, kar je povezano z računalniško 
obdelavo, naučiti, če sem hotel dru
ge prepričati." Zdaj ve o računalni
kih vse, kar je potrebno vedeti, in 
ne le to: celo ravnati zna z računal
nikom, saj pravi, da se tega danda
nes lahko naučijo celo desetletni 
otroci. Prepričal j,e sodelavce in tako 
je del naslovov knjižničnega gradi
va že računalniško obdelan. NUK 
sam nima računalnika, pomaga si z 
računalniki večjih slovenskih podje
tij. „Za nas bi bil dovolj velik raču
nalnik za 200.000 dolarjev, kar je 
pol ceneje, kot ga imajo nekatera 
slovenska podjetja," pravi dalje To
mo Martelanc. Zdi pa se, da so to le 
sanje, kajti čas gotovo ni najprimer
nejši za tak strošek. Pred vrati so 
namreč drugi, bolj kočljivi problemi.

Prostorsko stisko skuša NUK re
ševati tako, da išče dodatne prostore 
za shranjevanje literature. Narodna 
knjižnica mora vse ohraniti, zato je 
mikrofilmi ne rešujejo prostorske 
stiske. Vsak knjižnični material mo
ra biti shranjen v NUK v dveh iz
vodih. Prvi je za izposojo, drugi za 
dokumentacijo. Kako je slednja po
membna, kaže primer iz vojnih let.

V času, ko jie biia Ljubljana oku
pirana, je Boris Urbančič hranil v 
NUK tudi ilegalno literaturo: „2e ta
krat smo se zavedali, da živimo v 
času, ki ga bo zgodovina morala po 
dokumentih ocenjevati, saj pomeni 
dokument najzanesljivejše pričeva
nje o neki dobi." Sprva je Urbančič 
shranjeval le tisto, kar je slučajno 
dobil v roke, na njegov predlog pa 
je politično vodstvo OF spomladi le
ta 1942 odredilo, da prejme knjižni
ca od vsake razmnožene literature 
po pet primerkov. „Tako je postala 
NUK najbrž edina ilegaina institu

cija, ki je imela v okupirani Ljublja
ni organizirano obvezno dotekanje 
ilegalnih publikacij," pravi Boris 
Urbančič. Zanimivo je tudi, da so 
svoj tisk nosili v NUK tudi belogar
disti in plavogardisti. Nekateri od 
tako ohranjenih dokumentov so ob 
vojni vihri ostali edini ohranjeni.

„Nekoč velika in prostorna knjiž
nica je postala pretesna. Tempelj 
knjige, kot ga je zgradil Plečnik, je 
lep, vendar nefunkcionalen," pravi 
Tomo Martelanc. V naslednjih petih 
letih bo knjižnica zbirala denar za 
izdelavo načrtov za novo stavbo. 
Plečnikove umetnine nihče ne bi rad 
prezida val in adaptiral, kljub temu, 
da vanjo že čez pol leta ne bo mo
goče spraviti niti lističa več. Do

datno težavo predstavljajo tudi po
goji, ki so za hranjenje knjižničnih 
materialov potrebni. Knjig ni mogo
če spravljati kar v vlažne kleti aii 
kamorkoli. Ze tako je preveč skrbi s 
slabim papirjem ^ tega stoletja, ki 
vse prehitro trhni.

Težko je zapisati in našteti vse de
javnosti, s katerimi se delavci NUK 
ukvarjajo, še mnogo teže pa bi bilo 
opisati njihovo prizadevnost pri na
logah, ki so naložene ustanovi, za 
ohranjanje dokumentov narodne kul
turne zgodovine. Prav ta kulturna 
zgodovina pa je ena od reči, ki ohra
njajo narodno identiteto in tudi po
nos vsakega od nas.

Lada Ze!
(Rodna gruda)

R A D ! O TELEV!Z!JA
A V S T R ! J A 1

t
Petek, 6.7.: 9.00 Poročita 

— 9.05 Za predšotske otroke
— 9.50 Ruščina — 10.00 šol

ska Tv — 10.50 Pod črno zastavo — 11.55 
Orientacija — 12.25 Alpe-Jadran magazin

15.10 Poročila — 15.00 Usnjena nogavica 
— 14.15 Lou Grant — 17.00 Poročila — 17.05 
Za predšolske otroke — 17.50 Don Kihot —
17.55 Otrokom za lahko noč — 18.00 Panop- 
Tikum — 18.30 Mi — 19.00 Avstrija danes —

čas v sliki — 20.15 Stari — 21.20 Jolly 
box — 22.15 šport — 25.15 Poročila.

SOOTA. 7. 7.: 9.00 Poročila — 9.05 Angle
ščina — 9.55 Francoščina — 10.05 Ruščina —
10.55 Scampoli — 12.15 Nočni studio — 15.20 
Poročila — 14.15 Zlato — 14.00 Iz parlamen
ti — 17.00 Poročila — 17.05 Risanje — slika
nje — oblikovanje — 17.50 Skrivnostna glo
bina — 17 55 otrokom za lahko noč — 18.00 
^edem krat dva — 18.50 Dober večer v so
boto želi Heinz Conrads — 19 00 Avstrija 
danes z Južno Tirolsko — 19.50 Čas v sliki

20.00 šport — 20.15 Avstrija ima vedno 
sezono — 21.45 šport — 22.45 Kot se bogu 
dopade — 25.45 Poročila.

NEDEUA. 8. 7.: 11.00 šport — 12.00 Ura 
liska — 1450 Ducat zrelih za možitev — 
14 15 Pragozd ob Donavi — 14.45 Tao Tao — 
1?10 Tečaj zet jadralce na deski — 17.40 
Helmi — 17.45 Klub seniorjev — 18.50 Mi —
17.00 Slike iz Avstrije — 19.50 čas v sliki in 
šport — 20.15 Producenti pristnih Švicar 
1^7 22.00 Nočni studio — 25.05 čas za ii-

—25.10 Poročila.
PONEDELJEK, 9. 7.: 9 00 Poročila — 9.05 
° Predšolske otroke — 9.50 TV kuhinja — 
000 Instrukcija: latinščina — 10.15 Instruk- 

angleščina — 10.50 Panika s King Kon
gom — 12 oo Očetje klamote — 12.15 Iz par- 
'amenta — 13.00 Poročila — 15.00 „5 pred 
12' — pesmi o okolju — 14.00 Očetje kla- 
"70*3 — 14.15 Lou Grant — 17.00 Poročila 
*** 17 05 Za predšolske otroke — 17.50 
Pasje zgodbe — 17.55 Otrokom za lahko

18.00 Hitreje, višje, močneje — 18.50 
' — 19.00 Avstrija danes — 19.50 čas v 

siki — 20.15 Ponedeljskl šport— 21.08 V 
"varni — 21.15 Ceste San Francisca — 

05 Mnogi obrazi gospoda Schmidta — 
32 SO Poročila.

TOREK, 10. 7.: 9.00 Poročila — 9.05 Za 
predšolske otroke — 9.50 Instrukcija: la
tinščina — 9.45 Instrukcija: latinščina —
10.00 Instrukcija: angleščina — 10.15 in
strukcija: angleščina — 10.50 Zlati časi — 
11.20 Ponedeljski šport — 12.10 Slike iz Av
strije — 12.40 šiling — 15.00 Poročila —
15.00 Tarzanov obračun — 14.50 Top cat —
14.55 Spoznavajmo nevarnosti — prepre
čujmo nesreče— 17.00 Poročita — 17.05 Za 
predšolske otroke — 17.50 Tudi pošaliti se 
je treba — 17.55 Otrokom za lahko noč —
18.00 Peanuti — 18.50 Mi — 19 00 Avstrija 
danes — 19.50 čas v sliki — 20.15 Zadrža
na čustva — 21.15 ... in pravica za vse —
25.10 Poročila.

SREDA, IT. 7.: 9 00 Poročila — 9.05 Tudi po
šaliti se je treba — 9.50 instrukcija: latin
ščina — 9.45 Instrukcija: latinščina — 10.00 
Instrukcija: angleščina — 10.15 instrukcija: 
angleščina — 10.50 Ducat zrelih za poroko
— 11.55 Možje brez živcev — 12.05 Zadr
žana čustva — 15.00 Poročita — 17.05 Poiet- 
na siovesnosl — 17.50 čebeiica Maja —
17.55 Otrokom za lahko noč — 18.00 Pisar
na, pisarna— 18 50 Mi — 19.00 Avstrija 
danes z Južno Tirolsko — 19.50 čas v sliki
— 20.15 Zaušnica — 21.55 Poročita.

ČETRTEK. M. 7.: 9 00 Poročila — 9.05 Za
predšolske otroke — 9.50 Dežela in ljudje
— 10.00 Instrukcija: angleščina — 10.15 In
strukcija: angleščina — 10.50 Zaušnica —
12.10 Secret Squirrel — 12.15 Klub seniorjev
— 15.00 Poročila — 15.00 Kamor vodi sled
— 15.55 Očetje klamote — 14.10 Lou Grant 
_ 14.55 Spoznavajmo nevarnosti — prepre
čujmo nesreče— 17.00 Poročita — 17.05 Za 
predšolske otroke — 17.50 Levo od pingvi
nov — 17.55 Otrokom za lahko noč — 18.00 
Prosim k mizi — 18.50 Mi — 19.00 Avstrija 
danes — 19.50 čas v sliki — 20.15 Italijan
ska legenda — 22.10 Polmesec nad Bosno
— 22.55 Poročila.

A V S T R ! J A 2

PETEK, 4. 7.: 15 00 Tenis — 
17.30 čas v sliki — 20.15 Živ
ljenje pod vodo— 21.00 Pri 

iskanju modelov preživetja — 21.15 čas v 
sliki — politika v petek — 22.15 Rocco — 
mož z dvema obrazoma — 25.50 Poročila.

SOBOTA, 7. 7.: 15.00 Tenis — 19.00 Trailer
— 19.50 čas v sliki — 20.00 Novo v znanosti
— 20.15 Shogun — 22.10 Poročila — 22.20 
Poljub pred smrtjo — 25.55 V senci palač
— 0.00 Poročila.

NEDELJA, 8. 7.: 9.00 Matineja — 10.05 Po 
zametenih sledeh — 10.50 Obmejna dežeia 
VValdviertel-Litschau — 14.55 športni popol
dan — 19.50 čas v sliki — 19.45 Primer za 
ljudskega odvetnika — 20.15 Shogun — 
21.40 Poročila — 21.45 šport — 22.00 Dina
stija — Denverski klan — 22.45 Hans Pfitz- 
ner — simfonija v cis molu — 25.55 V senci 
palač — 25.40 Poročila.

PONEDELJEK, 9. 7.: 17 05 Kompas — 17.50 
Vodne poti v svobodo — 18.00 Slike iz Av
strije — 18.50 Poznate meiodijo? — 19.15 V 
senci palač — 19.50 čas v stiki — 20.15 
Zlati časi — 21.15 čas v sliki — 21.45 ši
ling — 22.05 Pomota življenjske zgodbe —
25.55 Poročila.

TOREK, 10. 7.: 17.05 Kompas — 17.50 Orien
tacija — 18.00 Slike iz Avstrije — 18.50 Bo- 
nanza — 19.15 V senci palač — 19.50 čas v 
sliki — 20.15 Dallas — 21.15 čas v sliki — 
21.45 Klub 2 in poročila.

SREDA, ff. 7.: 17.05 Kompas — 17.50 De
žeia in ijudje — 18.00 Siike iz Avstrije —
18.50 Bonanza — 19.15 V senci paiač —
19.50 čas v stiki — 20.15 Na siedi srečne
žev — 21.15 čas v sliki — 21.45 Kulturni 
žurnal — 22.50 Tosca — 0.50 Poročila.

ČETRTEK, 12. 7.: 17.55 Kompas — 18.00 Sii
ke iz Avstrije — 18.50 Odhod oiimpijskega 
moštva v Los Angeles — 19.30 čas v sliki
— 20.15 Nekdaj — 21.08 „Siamnati vdovec"
— 21.15 čas v sliki — 21.45 Klub 2 in po
ročita.

LJUBLJANA

t
PETEK, 6. 7.: 17.55—00.15 Te- 

tetekst RTV Ljubtjana — 18.10
Poročila — 18.15

ekranu — 18.45 Trnov grad, 
otroška nadaljevanka — 19.15 i 
19.24 TV in radio nocoj — 19.24 2 
na — 19 50 Dnevnik — 19.55 Vrer

Modrost telesa, angleška dokumentarna 
serija — 20.55 Ne prezrite — 21.10 Marlovve, 
angleška nanizanka — 22.00 Dnevnik — 
22.15 Stanovalec, francosko-ameriški film.

SOBOTA, 7. 7.: 14.15—25.50 Teletekst RTV 
Ljubijana — 14.50 Poročita — 14.55 Zgodbe 
o Poluhcu — 14.50 Zgodbe iz Nepričave, 
otroška serija TV Beograd — 17.20 Modrost 
teiesa: Krvne vezi, angieška dokumentarna

ORF - KOROŠK) RAD)0 
SLOVENSKE ODDAJE

PETEK, 6. 7.: 14.10 Obzornik - 
Momača imena — Veselo naokrog.

SOBOTA, 7. 7.: 9.00 Voščita.
NEDELJA, 8. 7.: 7.05 Duhovni na

govor — Voščila.
PONEDELJEK, 9. 7.: 14.10 Obzor

nik — Zborovska glasba.
TOREK, 10. 7.: 9.30 Domača za

bavna glasba — 14.10 Obzornik — 
Jazz za vas.

SREDA, 11. 7.: 14.10 Obzornik - 
Pesmi - Za starejše letnike.

ČETRTEK, 12. 7.: 14.10 Obzornik 
— „Večer slovenske poezije in pro
ze s Poldetom Bibičem".

serija — 18.10 ženska za pultom, češkoslo
vaška nadaljevanka — 18.55 čudeži narave: 
Ameriški los, kanadska poljudnoznanstvena 
serija — 19.15 Risanka — 19.24 TV in radio 
nocoj — 19.24 Zrno do zrna — 19.50 Dnevnik
— 19.55 Vreme — 20.00 Mali Fauss in veliki 
Haisey, ameriški tiim — 21.40 Zrcato tedna
— 22.00 Animirani film — 22.15 Split '84 — 
festiva! zabavne giasbe — 25.45 Poročita.

NEDELJA. S. 7.: 8.55—15.05 Teletekst RTV 
Ljubljana — 9.10 Poročila — 9.15 Živ žav, 
otroška matineja — 10.00 Trnov grad, pono
vitev španske otroške nadaljevanke —
10.50 Veliko mesto, nadaljevanka TV Za

greb— 11.45425, oddaja za stik z gledalci
— 12.00 Kmetijska oddaja — 15.00 Poročita
— 15.15—22.45 Teletekst RTV Ljubljana —
15.50 Mostovi — 14 00 Željoteka, zabavno- 
giasbena oddaja TV Novi Sad — 14.55 Po
ročila — 17.00 Delo z vodo in Odkritje pe
nicilina, angleška dokumentarna oddaja —
17.50 Jaz, babica, lliko in llarion, gruzijski 
film — 19.00 Ohcet 84, reportaža — 19.24 TV 
in radio nocoj — 19.24 Zrno do zrna — 19.50 
Dnevnik — 19.55 Vreme — 20.00 Komedi
janti, nadaljevanka TV Skopje — 21.20 Nad
nacionalne družbe: Usmerjanje povpraše
vanja, dokumentarna serija — 21.50 športni 
pregied — 22.20 Tunizijske razglednice, re
portaža — 22.40 Poročita.

PONEDELJEK, 9. 7.: 17.55—22.55 Teletekst 
RTV Ljubijana — 18.10 Poročita — 18.15 
Zgodbe iz Nepričave, otroška serija TV 
Beograd — 18.45 Podium, glasba za mlade
— 19.15 Risanka — 19.24 TV in radio nocoj
— 19.24 Zrno do zrna — 19.50 Dnevnik —
19.55 Vreme — 20.00 Duet za eno noč, dra
ma TV Zagreb — 21.25 Dve deti Vinka Gio- 
bokarja, glasbena oddaja — 22.20 Dnev
nik.

TOREK, 10. 7.: 17.45—22.55 Teletekst RTV 
Ljubljana — 18.00 Poročila — 18.05 Zgodbe 
o Poluhcu — 18.20 Moj galeb (Dalmatinski 
plesi) — 19.00 Knjiga — 19.15 Risanka — 
19.24 TV in radio nocoj — 19.26 Zrno do zrno
— 19.50 Dnevnik — 19.55 Vreme — 20.00 
Jenny, nadaljevanje in konec — 21.25 Rafi
nerije v Jugoslaviji, notranjepolitična od
daja — 22.10 Dnevnik — 22.25 Lela Gluhak- 
Buneta(Baletniportret).

SREDA, H. 7.: 1810—22.15 Teletekst RTV 
Ljubljana — 18.25 Poročila — 18.50 Ciciban, 
dober dan: Na Rožniku — 18.45 Mozaik 
kratkega filma — 19.15 Risanka — 19.24 TV 
in radio nocoj — 19.26 Zrno do zrna —
19.50 Dnevnik — 19.55 Vreme — 20.00 55 mm
— filmska delavnica — 22.00 Dnevnik.

ČETRTEK, f2. 7.: 17.45—25.50 Teletekst RTV 
Ljubljana — 18.00 Poročila — 18.05 Zugo in 
njegova senca, 2. del predstave Sloven
skega mladinskega gledaiišča — 18.50 že
leli ste — poglejte, zabavno poučna serija
— 19.15 Risanka — 19.24 TV in radio nocoj
— 19.24 Zrno do zrna — 19.50 Dnevnik —
19.55 Vreme — 20.00 Lov za zakladom: Sigi- 
rija (šri Lanka) — 21.05 Življenje Verdija, 
italijanska nadaljevanka — 22.20 Dnevnik
— 22.55 Retrospektiva domače TV drame — 
S. Jenko:Jeprškiučiteij.
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Podravlje: Nov začetek 
Posojiinice

Neposredno pred podraveij- 
sko koiodvorsko postajo, v biv
šem gostišču Vospernik, deluje 
od minule nedelje naprej doma
ča Posojilnica, naslednica biv
še Posojilnice Podravlje. S sve
čanostjo v nedeljo opoldne so 
jo javno predali svojemu name
nu. S tem novim začetkom Po
sojilnice, ki je v zadnjih letih de
lovala samo v sobotah, imajo 
Podravlje sedaj denarni zavod, 
ki oskrbuje domače prebivalstvo 
in turiste sedaj vsak dan.

2e teta 1893 je začela delo
vati v Podravljah Posojilnica in 
velja za najstarejši kreditni za
vod v okraju. V povojnih letih 
je delovala v sredah in sobotah, 
medtem ko je v zadnjih letih bi
la domačinom le v sobotah na 
razpolago. Sploh domačini v Po
dravljah, ki šteje okoli 250 go
spodinjstev, do sedaj niso imeli 
na razpolago nobenega denar
nega zavoda in še pošta načr
tuje preseliti svoj urad v Vern- 
perk. Zato je bila odločitev Po
sojilnice pravilna, da od sedaj 
naprej domačinom dnevno stoji

na razpolago. S tem se znatno 
izboljša infrastruktura na vasi, 
zato tudi občina pozdravlja to 
iniciativo slovenske gospodarske 
ustanove. To sta na nedeljski 
otvoritvi potrdila tudi novi de- 
signirani župan Johann Arneitz 
in bivši župan Erich Hohenber- 
ger.

Pogoje za nov začetek so 
ustvarili tudi z združevanjem Po
sojilnic. Najprej sta se združili 
Posojilnici v Podravljah in Le- 
dincah, nato pa je sledila še 
združitev teh dveh s Posojilnico 
v Šentjakobu v Rožu. Tako da 
deluje sedaj v Podravljah po
družnica združenih Posojilnic. 
Poslovni čas je trenutno med 10. 
in 18. uro.

Zvezo slovenskih zadrug iz Ce
lovca sta na nedeljski otvoritve
ni svečanosti zastopala poslo
vodji dipl. trg. Andrej Millonig in 
Drago Portsch.

Posojilnici želimo, da bo po
leg druge slovenske ustanove, 
podravetjske Zadruge, uspešno 
opravljala svoje posle v korist 
domačega prebivalstva.

Dvodnevno športno 
srečanje v Lendavi

Slovenski športniki sosednjih dežei pri otvoritveni slavnosti.

2e v zadnjt tsevilki smo na kratko poročati o osmem srečanju zamej
skih športnikov. Koroške Stovence je zastopata na tem tradieionatnem sre
čanju Stovenska športna zveza. Zaradi zadržanosti nekaterih športnikov, 
predvsem študentov, kt so deioma biti se na Dunaju m v Gradcu, naši udc- 
tezenci niso biti kos premoči domačinov iz Lendave m močnim ekipam 
Združenja stovenskih športnih društev v Itatiji (ZSŠDI).

Tako je SŠZ pri ekipnih tekmova
njih zasedta pri namiznem tenisu in 
šahu obakrat tretje mesto. Potnošte- 
vitna pa je bita nogometna ekipa, ki 
so jo sestaviti povečini mtadinci 
SAK-a. Prvo igro so izgubiti proti 
moštvu Stovencev iz Porabja (Mad
žarska), ki je zasedto prvo mesto, z 
1:3. Nastednje jutro so v prepričtji- 
vem stitu premagati moštvo ZSŠDI s 
4:0 (kurioziteta ob robu: nogometaši 
iz Itatije so morati dan poprej že ob 
desetih v postetje, da bi biti naslednji 
dan naspani in spočiti, naši pa so uži
vati gostotjubje Lendave še dotgo pre
ko polnoči). Zadnja in precej trda 
igra proti Lendavi se je končata 0:0 
in s tem so nogometaši SŠZ zasedti 
2. mesto z istim števitom točk kot 
Lendava, vendar z vetiko botjšo dife
renco gotov.

Pri tekmovanju posameznikov po 
k.-o.-sistemu v namiznem tenisu so 
skoraj vsi naši športniki že v prvih 
kotih izpadti. Hrabro borita se je 
Marta Oraže, ki je predčasno izpadta 
te zaradi tega, ker je nateteta na poz
nejšo zmagovatko, Sonjo Dotjakovo 
(ZSŠDt), ki igra v Itatiji v vrhunski 
tigi. Pri moških, ki so morati nasto
piti prav tako kot šahisti precej ostab- 
tjeni, pa je tretje mesto osvojit Vta- 
dimir Smrtnik po hudih bojih z do
mačini iz Lendave, ki so v tej pa
nogi zasedti prvo in drugo mesto.

Zatostno je dejstvo, da med stoven- 
skimi šahisti na Koroškem ni šest 
tjudi, ki bi biti pripravljeni izrabiti 
možnosti nabiranja novih izkušenj v 
okviru takšnih prireditev. Kajti za
četka je zgtedato, da se bosta petjata 
v Lendavo samo dva igratca. Ktjub 
temu je bita sestavtjena tako rekoč v 
zadnji minuti ekipa pod vodstvom 
trikratnega koroškega prvaka Jurija 
Deisingerja. Po porazih proti Len
davi in ZSŠDI (2:4, 2:4) ter zmagi 
nad Porabjem (3,5:2,5) je zasedto 
moštvo SŠZ s 7,5 točke tretje mesto.

Šahisti SŠZ so biti Jurij Deisinger 
(osvojit 1,5 točke), Norbert Perko 
(3), Antonija Einspieter (0), Franci 
Rutitz (1), Nanti Certov (0) ter re
zervni igratec (2). Tekmovanja po
sameznikov v šahu na žatost ni bito, 
vendar so najbotj strastni igratci ša
hirati še skoraj do jutra.

Po zaktjučnem kositu so razdeliti 
pokate in diptome in športna društva 
so se medseboj obdarita. V imenu SŠZ 
je predsednik Danito Prušnik podarit 
prireditetjem izbor knjig naših ko
roških stovenskih pisateljev in je s 
tem poneset stovensko besedo z ene
ga dvojezičnega ozemtja na drugo, 
namreč v Lendavo, kjer vtada med 
Slovenci in Madžari takšno sožitje, 
kakršnega se bi tudi mi tukaj na Ko
roškem žeteti.

Skupna ljudskošolska prireditev 
v Knappenbergu

Solarji in učitelji dvojezične šole Žitara vas v Knappenbergu.

Dvojezična ljudska šota Zitara vas je bita v torek v gosteh pri rudarski 
občini Knappenberg. Dopotdan so predvajali učenci iz Žitare vasi skupno 
s šotarji tjudske šote Knappenberg pester kutturni spored (petje, plesanje, 
gtasba in igranje krajših prizorov); popoidan pa so si ogledati tamkajšnji 
muzej mineratij, muzej Heinricha Harrerja in znani rudarski muzej.

Dopoldanski kulturni prireditvi, ki 
je bita v glavnem sestavtjena iz tetoš- 
njih zaključnih prireditev obeh šol, 
sta stedita tudi župan Knappenberga

Danes in jutri bodo dobili svoja 
spričevala vsi šolarji in vse šolarke 
osnovnih šol, splošnoizobraževalnih 
višjih šol, poklicnoizobraževalnih 
srednjih in višjih šol in vseh privat
nih šol.

Marsikdo od šolarjev ali staršev 
bo razočaran, in zaradi marsikate
rega reda bo tu in tam prišlo do 
problemov, pri katerih lahko po
maga kakšen strokovni nasvet.

Referat za šotsko psihotogijo pri 
dežetnem šotskem svetu bo zato 
danes in jutri dajai nasvete v zve
zi s spričevaii in koncem šolskega 
teta. Danes, 6. juiija 1984, in v po
nedeljek, 9. julija 1984, bodo šolski 
psihologi med 8. in 18. uro dajali

in okrajni šotski nadzornik. Pod vod
stvom učitetjev Wruiich, Raschun in 
Dovjak so žitrajski učenci zapeti slo
venske, nemške in eno angleško pe-

staršem in šolarjem, ki to želijo, 
svoje nasvete. Možen je oseben 
kontakt v uradu ali telefonski raz
govor.

Psihološke svetovalce je mogoče 
doseči v teh uradih:

CELOVEC, 8.-Mai-Stra6e 17/<H, 
tel. 0 42 22/56 6 59 (dr Gert Lach 
in dr. Christine Kampfer-Lober- 
bauer),

BELJAK, PeraustraBe 31. 
tel. 0 42 42/26 5 43 (dr. Waiter 
Genser, in dr. Margit Amlacher), 

WOLFSBERG, Joh.-Offner-Str. 18, 
tet. 0 43 52/34 72 
(dr. Peter Zernig).

sem, vendar je najbolj navdušit gfe- 
datce — okoti 50 odraslih domačinov 
— nastop čarovnice in njenih otrok. 
Otroci iz Knappenberga in Htitten- 
berga (kajti tudi ti obiskujejo šoto v 
Knappenbergu, ker so morali že pred 
teti ljudsko šolo v Huttenbergu zara
di odseljevanja mladih tjudi zapreti) 
pa so zaigrati krajše prizore brez ati 
s petjem, katerih višek je bita znana 
pesem „Mati tambur".

Kako je prišto do te kutturne pred
stave, kombinirane z zanimivim izte- 
tom? Ravnatetj dvojezične žitrajske 
tjudske šote Franc Kukoviča, je žetet 
navezati stike z neko ljudsko šoto iz
ven dvojezične Koroške. Ko se je s 
svojo zamislijo obrnit na ravnatelja 
ljudske šote Knappenberg Juritscha, 
je ta, tudi v svoji funkciji kot kuttur
ni referent svoje občine, rad privolit, 
saj prinaša tako sodelovanje predno
sti za obe strani. Največji pozitivni 
aspekt pa je gotovo medsebojno spo
znanje. Žitrajski otroci so videti zna- 
čiinosti rudarskega kraja, otroci in 
njihovi starši iz Knappenberga pa so 
čuti stovensko besedo — večina od 
njih verjetno prvič v svojem življenju.

S strani siovenskogovorečih Koroš
cev so taka srečanja žeto važna, saj 
tako vidijo naši nemškogovoreči so- 
dežetani v botj oddaljenih predetih 
Koroške, da smo jim Stovenci sosedi 
in da ne živimo nekje za devetimi 
gorami. V svojem zaktjučnem nago
voru je menit ravnatetj Kukoviča, da 
se Korošci obeh jezikov naj ne potru
dijo samo za mirno sožitje obeh na
rodnostnih skupin, temveč prav tako 
tudi za prijatetjsko sodetovanje.

Občinska seja v Hodišah
V hodiški občinski hiši so zado

voljni s trenutnim gospodarskim: 
razvojem v občini, so ugotoviti na 
zadnji občinski seji 27. junija. 
„Srečni smo, da aktivna podjetja, 
krijejo druga področja, ki so manj 
uspešna" je dejal socialistični pod
župan Samonig in dodal, da rezul
tati letošnjega turizma niso slabši 
od lanskih. K temu prispeva tudi 
razgledni stolp na Jedbovici (Pyra- 
midenkogel) in naraslo število turi
stov, ki potujejo z omnibusi.

Sedanji gospodarski položaj pa. 
ne dopušča prevelikih investicij, so 
bili mnenja občinski možje. Zato 
sta pri izgradnji poti npr. letos na 
vrsti te poti „Jager-Zgornja Pie- 
šerka" in pot pri Rutečniku. še dalj 
časa pa bodo potrebovali za izbolj
šanje strme poti v Dobajno.

Za izgradnjo čistilne naprave, ki 
jo skupaj izgrajujejo občine okoti 
Vrbskega jezera, bo občina krila 
603.000 šil. (od skupno 150 milijo
nov šilingov). Soglasno je bilo spre
jeto tudi zvišanje gospodarskega 
načrta za leto 1984 od 32,6 na 34,4 
milijona šilingov.

Slovensko prosvetno društvo 
,,Zarja" v Železni Kapli vabi 

na
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v soboto 14. julija 1984, ob 20. 
uri, pri občinskem kopališču v 
Železni Kapli.
Igra in zabava znani ansambel 
„Dobri znanci". Zla pijačo, za 
jedi na žaru ter za veselo dru
žabnost je poskrbljeno!

SAK zmagovalec turnirja v Metlovi
V soboto in nedeljo je SAK 

sodeloval na nogometnem tur
nirju v Metlovi, kjer so igrala 
moštva NK Prevalje. Sinča vas, 
Šmihel, Metlova in šentpeter na 
Vašinjah.

SAK je v predtekmah zmagal 
proti Metlovi z 2:0 in proti Sinči 
vasi z 4:0. V nedeljo pa so v fi
nalu premagali moštvo iz Šmi
hela s 5:0.

Ob tej priložnosti je SAK pre
izkusil kar 7 novih igralcev, štiri 
iz Slovenije in tri koroške od teh 
dva nemškogovoreča.

Po končanih tekmah so sledi
la pogajanja s posameznimi no
vimi igralci. Medtem ko so an
gažirali mladega igralca Urbana, 
ki je zadnja leta igral v „Lei- 
stungszentrum" pri celovški Au- 
striji. Podpisani sta tudi že po

godbi z dvema igralcema iz Slo
venije (M. Jovičevičem in Z. Ra
tajcem). Oba sta napadalca. Po
gajali so se tudi z Raczynski- 
jem in Sternom od PSV/ASK. Za 
prvega se poteguje tudi celov
ška Austria, ki igra v najvišji av
strijski ligi, v prvi diviziji.

Turnir v Metlovi je bil tudi pri
lika, da se igralci bolj spoznajo 
z novim trenerjem Alojzom Ja
godičem, ki je prej treniral v ko
roški ligi celovški klub PSV/ 
ASK. Trener in igratci so se 
zmenili, da bodo od sedaj na
prej trenirali tri- do štirikrat te
densko. V torek je bil tudi že 
prvi trening. R.

V soboto 7. julija bo ob 18. uri v 
Pliberku tekma SAK:Pliberk. Te
den navrh (14./15. julija) bo v Glo
basnici nogometni turnir SAK.

Pomoč ob koncu šolskega leta

Klopinj: Olimpija 
Ljubljana 2:8

Pred otvoritvijo nove športne na
prave in ktubske hiše DSG Ktopeiner 
See, je bita v Kamnu v soboto nogo
metna tekma Ktopinj : Otimpija Ljub
ljana. Pred 500 gtedatci je Otimpija, 
ki se je konec te sezone postovita od 
najvišje jugostovanske nogometne lige, 
z tahkoto premagata domačine z 8:2 
(4:1). V vrstah Ljubtjanskih igralcev 
je bit med drugim tudi Katanec, ki 
smo ga pred kratkim po tetevizijskih 
ekranih gledati v jugostovanskem 
moštvu na nogometnem EP v Fran
ciji.

DRAVOGRAD
Slovenska prosvetna zveza v 
Celovcu in Turistično društvo 
Dravograd sporočata, da je za 
30. 6. 1984 napovedana turistič- 
no-folklorna prireditev

KOROŠKA OHCET
preložena na soboto 7. 7. 1984.

Prisrčno vabljeni!

ALGRAF, Rosentater StraBe 1 
iščemo

PtSARNiŠKO MOČ z obvez
nim znanjem nemščine in 
siovenščine.

Menjava denarja
Stanje v četrtek 5. juiija 1984 

Za 100 din dobite 12.50 šiL
Za100dinpiačate 15.50 šii.
Za 100 itr dobite 1.10 šil.
Za 100 iir plačate 1.19 šil.
Za 100 mark dobite 692.00 šil.
Za 100 mark piačate 708.30 šil.

SPOROČiLO 
Dr. Matjaž Sienčnik 

otroški zdravnik
je na dopustu od 8.-29. juiija 1984.


